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fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 9 - Page 162 to Page 181

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@rÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h

lÌÔK¬rÒÔ<¬lÔÌI‹gÒÔÁÛÔò¬ÔVÌ[ÒÔÁ–Ô:ÒdÔƒHaÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔFÛ
vÉsH,=Vnk¥úHË

r<Êh,=™éÁN^hÏa¶ÎF

The elders among his people

who had acted proudly said: "We'll run you out of our town, Shu'ayb,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hlÒÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔéÌÔÁƒÔH¤

hÒ,¬gÒÔéÒÔ¶ÔÛ<nÛË–t‹lÌÔ„–ÔéÌÔÁÔƒHÕ
lHj<,Î̀V,hkJvhhcaÈVo<dAfÎV,ËlD;ÁÎL

læV>k¥IfI;ÎAlHfV=VndN#a¶ÎF=™J^

as well as those who believe along with you;

or else you will return to our sect!"
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rÔƒH‰ÒhÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔÛÔÁÔ…H;ÔƒHvÌi‹ÔDÒP)88(

rÔÒNÌht¬ÔÑÒÒd¬ÔÁÔƒHuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚH
h=V]IfHhdKk™Vè;IlHhc>dÎKaÂHnhvdL)fHciLfI>ËfHc=VndL(?)88(

h=VlHfIndKaÂHfV=VndL

He said: "Even though we detest it? (88)

We'd invent a lie about God
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hÌË¬uÛÔN¬kÔƒHt‹lÌÔ„–ÔéÔÌ¥ÛÔL¬

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬ÁÒ…ÔSÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛlÔÌÁ¬ÔÈƒÔHÕ
fH,[<n>k¥IoNhlHvhhc>ËkíHènhnÍ

iÂHkHfIoNhhtéVh,nv,©föéIhdL&

if we returned to your sect now

after God has saved us from it.
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,ÒlÔƒHdÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÒÔÁƒÔH¤hÒË¬kÔÒ¶ÔÛ<nÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤

hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔúƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛvÒf—ÔÁÔƒHÕ
,iV=Ckú<n;IlHfI>dÎKaÂHv[<ß;ÁÎL

læV>k¥IlúÎJ̃oNhrVhv=ÎVn&;Ih,V̀,vn=HvlHsJ&

There is no means for us to return to it

unless God our Lord should wish us to;
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,ÒsÌÔUÒvÒf—ÔÁÔƒH;ÛÔG–ùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÚHÕ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌjÒÔ<Ò;Ô–„¬ÔÁÔƒHÕ
V̀,vn=HvlHfViÂI]ÎC;Hl±>=HÍhsJ&

lHfVoNhj<;G;VndL&

our Lord comprises everything in knowledge.

On God have we relied.
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vÒf–ÔÁÔÒHht¬ÔéÒÔP¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒrÒÔ<¬lÌÔÁƒÔH

fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒk¬ÔJÒoÒÔ,¬Ûhg¬Ô™ÔƒHjÌÔñ‹ÔšÒP)98(
V̀,vn=Hvh&j<fÎKlH,hlJ&

fIpRnh,vÏ;K;Ij<fÈéVdKnh,vhkD#)98(

Our Lord, really deliver us from our own people;

You are the best Deliverer." (89)
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,ÒrƒÔH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔK¬rÒÔ<¬lÔÌI‹
sVhË;HtVhléA

=™éÁN^

The elders among his people

who disbelieved said:
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gÒÔMÌÌhj–ÔäÒÔ¶¬ÔéÛ¬aÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÔÚH

hÌk–Ô¥ÛÔL¬hÌbÚhoÔÒƒHsÌÔVÛ,ËÒP)09(
h=VÎ̀V,Ïa¶ÎF;ÁÎN

hgäéInvcdHËo<hiÎNhtéHn#)09(

"If you follow Shu'ayb,

you will then be losers." (90)



1 2

tÒÔHÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔV–[¬Ô™ÒÔÜÛ

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÛÔ<ht‹nƒhvÌiÌÔL¬[ÔƒHeÌÔÂ‹ÔšÒP)19(
S̀cgCgI>ËlÁ¥VhËvhnv=VtJ&S̀aFvhwäP;VnkN

nvpHgD;InvoHkIiHÏo<nfIoHµi±µhtéHnkN#)19(

So the Tremor caught them,

and one morning they lay cowering in their homes: (91)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<haÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÔÚH

;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔ®¬ÔÁÒÔ<¬ht‹ÔÎÔÈÔƒHÕ
>kHË;Ia¶ÎFvhj¥BdF;VnkNi±µaNkN

,heVÏhc>kÈHfHrDkÂHkN&=<dDnv>ËndHvkä<nkN#

those who rejected Shu'ayb [ended up]

as if they had never been so wealthy in them;
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<haÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÚÔH

;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)29(
>kHË;Ia¶ÎFvhj¥BdF;VnkN

o<ncdHk¥HvaNkN#)29(

those who rejected Shu'ayb

were the losers! (92)
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tÒÔéÒÔ<Òg…uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒrÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ

gÒÔÆÒÔN¬hÒf¬Ô„ÒÔ®¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬vÌsÔƒḦƒèÌvÒq˜‹
>Ë=HÍa¶ÎFhc>ËlVnÊfDhdÂHËv,Ï=VnhkÎN,=™J^hÏr<Ê&

lKfIaÂHhf±©vsHgéÈHÏoNhÏo<n;VnÊ

So he turned away from them and said: "My people,

I have delivered my Lord's messages to you
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,ÒkÒûÒÔñÔ¬JÛgÒÔ¥ÛL¬œ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒMƒhõƒuÒÔ„ƒrÒÔ<¬Ê;̂ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒßP)39(
,aÂHvhhkNvc,kûÎñJkÂ<nÊ&

h;Á<ËlK]æ<kIfVi±µ;HtVhËyÂæÎKfHaL!)39(

and counselled you sincerely.

Why should I grieve over a disbelieving folk?" (93)
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,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹rÒÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬kÒÔÌf˜ˆ

hÌ¨…¤hÒoÔÒB¬kƒÔH¤hÒi¬Ô„ÒÔÈƒÔHfÌÔHg¬ÔäÒÔH¬sƒÔH¤MÌ,ÒhgÔ†–ÔV…h¤MÌ
,lHiÎ}Î̀®ÂäVÏfIiÎ}aÈV,ndHvÏk™VséHndL

læV>k¥Ihi„AvhfIaNhdN,lñKläé±sHoéÎL

We have never sent a prophet into any town

unless We [first] seized its people with suffering and hardship,
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gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔ†–ÔV–uÛÔ<ËÒP)49(

eÛÔL–fÒÔN–g¬ÔÁÔƒHlÒÔ¥ÔƒHËÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÌhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÒ
jHfInv=HÍoNhj†Vß,chvÏ;ÁÁN#)49(

såS>ËsòéDiHvhfI>sHdA,o<aDläN˜‰;VndL

so that they might be humbled. (94)

Then We turned evil into good



1 9

pÒÔj…uÒÔ™ÒÔ<¬h,ÒrÔƒHgÔÛ<h

rÔÒN¬lÔÒS–MƒhfÔƒH¤MÒkÔÒHhgÔ†–ÔV…h¤MÛ,ÒhgÔö–ÔV…h¤MÛ
jHfI;„DpH‰o<nvhtVhl<ù;VnÍ,=™éÁN^>Ëvk{,o<aÎÈH

fIǸvhËlHkÎCvsÎN),hdKuHnèv,c=HvhsJ;I=HiDo<ù,=HiDkHo<ùhsJ(&

so that they were thriving, and said:

"Both hardship and happiness befell our ancestors."
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tÒÔHÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)59(
lHiLfIkH=HÍ>kHËvh=VtéÎL

nvpHgD;I)hcj<[IfI>ËuÌÆHã(yHtGf<nkN#)59(

So We seized them suddenly

while they did not even notice it. (95)
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,ÒgÒÔ<¬hÒË–hÒi¬ÔGÒhg¬ÔÆÛÔVƒÏ¤

MƒhlÒÔÁÔÛ<h,Òhj–ÔÆÒÔ<¬h
,]ÁHkîIlVnÊaÈV,ndHviH

iÂIhdÂHË>,vnÍ,V̀iÎC;HvlDaNkN

If the townsfolk had

(only) believed and done their duty,



2 2

gÒÔ™ÒÔéÔÒñÔ¬ÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

fÒÔVÒ;ÔƒHèl̂ÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
iÂHkHlHnviHÏfV;HjD

hc>sÂHË,clÎKvhfVv,Ï>kÈHlD=ú<ndL

We would have showered blessings

from Heaven and Earth on them,



23

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÒÔB–fÔÛ<h

tÒÔHÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)69(
,gÎ¥K)]<Ë>dHè,Î̀®ÂäVhËlHvh(j¥BdF;VnkN

lHiL>kHËvhsòJfI;Î™V;VnhvcaéúHËvsHkÎNdL#)69(

but they rejected [them], so We seized them

because of what they had been acquiring. (96)
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hÒtÒÔHÒlÌÔKÒhÒi¬ÔGÛhg¬ÔÆÛÔVƒÏ¤hÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬

fÒÔH¬sÛÔÁÔƒHfÔÒÎÔƒHjÔÚH,ÒiÛÔL¬kƒÔH¤mÌÔÂÛÔ<ËÒP)79(
>dHhiGaÈV,ndHviH);IfIkHtVlHkDoNh,huÂH‰k¥<iÎNÍlú®<gÁN(

hc>ËhdÂÁÁN;IaäHkæHÍ;Invo<hfÁNuBhãlH>kÈHvhtVh=ÎVn?)79(

Do townsfolk feel secure from Our might's striking them

at dead of night while they are asleep? (97)
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hÒ,ÒhÒlÌÔKÒhÒi¬ÔGÛhg¬ÔÆÛÔVƒÏ¤hÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬

fÔÒH¬sÛÔÁÔƒHqÛÔñÚD,ÒiÛÔL¬dÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)89(
>dHhiGaÈV,ndHviH);IhcdHnoNh,xHuJh,yHt„ÁN(hc>ËhdÂÁÁN

;IfIv,c;IsV=VÊfHcdîÃnkÎHiöéÁNuBhãlH>kHËvhtVhvsN?)89(

Or do the people of the towns feel safe from Our might's striking

them in broad daylight while they are playing around? (98)



26

hÒtÒÔHÒlÌÔÁÔÛ<hlÒÔ¥¬ÔÔVÒhgÔ„…ÔIÌÕtÒÔ±ƒdÒÔH¬lÔÒKÛ

lÒÔ¥¬ÔVÒhgÔ„…ÔIÌhÌgh–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒßP)99(
>dHhcl¥VoNh)d¶ÁD>clHdA,líHchèoNh(yHtG,hdÂK=VndNÍhkN?

;Ihc>Ël¥V,hkéÆHÊhgäéI;öDyHtGkú<nlæVlVnÊcdHk¥Hv#)99(

Do they feel safe from God's design? No one should feel safe

from God's design except for folk who will lose out. (99)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔÈÔ¬NÌgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔVÌeÔÛ<ËÒḧ¬Òv¬°Ò

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhÒi¬Ô„ÌÔÈƒÔH¤hÒË¬gÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ
>dHhdKlVnlDvh;If¶Nhchr<hlD;IiÂIlÛVnkN&

,hvëclÎKaNkN)oNh(>=HÍk™Vl<nÍ;Ih=VlHfò<hiÎL

Were those who will inherit the earth

after its [present] people never shown how
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hÒwÒÔä¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔBÛkÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬Õ,ÒkÒÔ¢¬ÔäÒÔUÛ

uÒÔ¿¡ƒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)001(
fI;Î™V=ÁHiHkúHËlDvsHkÎL,fVngÈHdúHË

lÛÈVlDkÈÎL;IndæV)fI=<ùn‰]ÎCÏ(kúÁ<kN?)001(

We would strike them down for their offences and seal off their

hearts if We so wished, so they would not hear? (100)
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jÌÔ„¬Ô:Òhg¬ÔÆÛÔVƒÏ

kÒÔÆÔÛW—uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäÔƒH¤mÌÔÈƒÔHÕ
hdKhsJaÈViHdD;I

lHfVj<hchoäHvhi„AfÎHË;VndL&

We have related news

concerning those towns to you:
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

tÒÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hgÌÔÎÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔÂÔƒH;ÒÔB–fÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
iÂIvhvs<Ë̈pRfHhngÃ̃v,aK>lNkN

hlHfV>Ëkä<nkN;IfI>kîIÎ̀Ahc>Ëj¥BdF;VnÍf<nkNhdÂHËfÎH,vkN#

their messengers came to them with explanations, yet they were not

in any mood to believe in something they had already rejected.



3 1

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ¢¬ÔäÒÔUÛhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<ãÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)101(
hdK]ÁÎKoNh

ngÈHÏ;HtVhËvhlÛÈVlDckN#)101(

Thus God seals off

disbelievers' hearts. (101)



32

,ÒlÔƒH,Ò[ÒÔN¬kÔƒH¨ÌÒ;¬ÔÔxÒÌiÌÔL¬lÌÔK¬uÒÔÈ¬ÔNˆœ

,ÒhÌË¬,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬gÒÔ™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)201(
,h;êVlVnlHËvhnvuÈNhsé<hvkNdNdL

f„¥IfÎúéVaHËvhuÈNa¥K,fCi¥HvdHtéÎL#)201(

We did not find any agreement was ever kept by most of them,

although We did find most of them were quite immoral! (102)



33

eÛÔL–fÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌiÌÔL¬lÔÛ<õƒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒlÒÔGHÒÌdÔI‹tÒÔ§ÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hfÌÔÈƒÔHœ
f¶Nhc>Ëvs<Ë̈&fHclHl<sDvhfH>dHè,hngÃ̃v,aKo<nfIs<ÏtVu<Ë

,lÈéVhËr<lAtVséHndL&>kÈHiLfH>Ë>dHèlòHg™J,fI>kÈHséL;VnkN

Then after them, we despatched Moses with Our signs

to Pharaoh and his courtiers, and they mistreated them.
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒ

uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)301(
fÁæVjHuHräJ

fIv,c=Hv>ËjäÈ¥HvhË]IvsÎN!)301(

See how the outcome

was for mischief-makers! (103)



35

,ÒrÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒdÔƒHtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

hÌu˜‹vÒsÛÔ<‰ÙlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)401(
,l<sDo¢Hã;Vn;IhÏtVu<Ë&

lñÆÆHÚlKtVséHnÍhÏhcoNhÏuHgÂÎHkL#)401(

Moses said: "Pharaoh,

I am a messenger from the Lord of the Universe. (104)



36

pÒÔÆ‹ÔÎÔRÙuÒÔ„ƒ¤

hÒË¬̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhÌgh–hp¬ÒÔR–Õ
sCh,hv>kL;I

hcxV́oNh]ÎCÏ[CfIpRkæ<dL&

It is (only) right for me

to say nothing except the Truth about God.



37

rÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔÒÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

tÒÔHÒv¬sÌÔG¬lÒÔ¶ÌDÒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)501(
iÂHkHngÎ„DfSv,aK)l¶íCÀföÎHv>a¥Hv,píéDlñ¥L,hsé<hv(hc[HkF

V̀,vn=HvjHËfVhÏaÂH>,vnÍhÊ&S̀fÁDhsVhmÎGvhfHlKf™VsJ#)501(

I have brought you an explanation from your Lord,

so send the Children of Israel away with me." (105)
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rÔƒH‰ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒ[ÌÔá¬ÔJÒfÌÔMƒHdÔÒÜˆ

tÒÔH¬èÌfÌÔÈƒÔH¤hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgûÔ…HnÌrÔ‹šÒP)601(
tVu<ËH̀sOnhn;Ih=VngÎ„D

fVhÏwNØo<nnhvÏfÎHvh=Vhcvhséæ<dHkD#)601(

He said: "If you have brought some sign,

well produce it then if you are so truthful!" (106)



39

tÒÔHÒg¬ÔÆƒDuÒûƒÔHÍÛ

tÒÔHÌbƒhiÌDÒeÛÔ¶¬ÔäÔƒHËÙlÔÛä‹ÔšÙP)701(
l<sDiLuûHÏo<nvhfÎ™¥ÁN

fIkH=HÍhc>ËuûH&h\niHdDu§ÎLǸdNhv=VndN#)701(

He tossed his staff down and imagine,

it obviously became a snake! (107)
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,ÒkÒÔCÒßÒdÒÔNÒÍÛ,

tÒÔHÌbƒhiÌDÒfÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÛgÌÔ„ÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒßP)801(
,nsJ)hc=VdäHËo<n(fV>,vn

;IkH=HÍfÎÁÁN=HËvhsåÎN,voúHËf<n#)801(

He pulled out his hand [from his shirtfront],

and imagine, it was white to the onlookers! (108)
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rÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛlÌÔK¬rÒÔ<¬ÊÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔöƒÔHpÌÔVÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)901(
lÈéVhËr<ÊtVu<Ë=™éÁN;I

hdKaòWsHpVÏsòJlHiV,nhkHsJ#)901(

The notables among Pharaoh's people said:

"This is some clever magician! (109)



42

dÔÛV‹dÔNÛhÒË¬ÏÛÔ¬VÌ[ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒv¬qÌÔ¥ÛÔL¬œ

tÒÔÂÔƒHbƒhjÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒP)011(
hvhnÀ>Ënhvn;IaÂHvhhcsVclÎKo<nfÎV,Ë;ÁN&

h;Á<Ënv;Hvh,]Insé<vlDniÎN?)011(

He wants to drive you out of your land;

so what do you command?" (110)
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÒv¬[ÌÔI¬,ÒhÒoÔƒHÍÛ

,ÒhÒv¬sÌÔG¬TRÌhg¬ÔÂÒÔNƒh¤mÌÔKÌpÔƒHaÌÔV‹dÔKÒP)111(
r<ÊfItVu<Ë=™éÁN;Il<sD,fVhnvù)iHv,Ë(vh

clHkDfHcnhv,=Vn>,vhkDfIaÈViHf™VsJ#)111(

They said: "Put him and his brother off,

and send recruiters out through the cities (111)



44

dÒÔH¬jÔÛ<µÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌsÔƒHpÌÔVûÒÔ„Ô‹DˆP)211(

,Ò[ƒÔH¤MÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ
jHsHpVhËcfVnsJnhkHvhfIp†<vj<[ÂU>,vkN#)211(

,uNÀ̃föÎHvÏsHpVhËfIp†<vtVu<Ë=Vn>lNÍ&

who will bring you in every clever magician." (112)

The magicians came to Pharaoh.
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÌË–gÒÔÁÔƒH¨ÒÒ[¬ÔVÚh

hÌË¬;ÔÛÔÁÔ…HÁÒ¬ÔKÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔä‹ÔšÒP)311(
tVu<Ëvh=™éÁN^h=VfVl<sDyHgF>dÎL

fVhÏlHh[V,lCnaHdHËo<hiNf<n?)311(

They said: "Will we have some payment

if we are the winners?" (113)
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rÔƒH‰ÒkÒÔ¶ÒÔL¬

,ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–fÔ‹šÒP)411(
tVu<ËH̀sOnhn^f„D

,u±,ÍfV>ËkCnlKhclÆVfHËo<hiÎN=úJ#)411(

He said: "Yes,

and you will become courtiers." (114)
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHlÔÛ<õƒ¤hÌlÔ…H¤hÒË¬jÛÔ„¬ÔÆÌDÒ

,ÒhÌlÔ…H¤hÒË¬kÔÒ¥ÛÔ<ËÒÁÒ¬ÔKÛhg¬ÔÂÔÛ„¬ÔÆ‹ÔšÒP)511(
sHpVhËfIl<sD=™éÁN^h;Á<Ëo<hiDkòöJj<uûHÏo<nfÎ™¥K

dHlHföH£sñVo<dAfÎÁNhcdL#)511(

They said: "Moses, will you throw something down

or shall we be the ones to throw [first]?" (115)



48

rÔƒH‰ÒhÒg¬ÔÆÛÔ<hœ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒg¬ÔÆÒÔ<¬hsÒÔñÒÔVÛ,¤hhÒu¬ÔÎÛÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ
l<sD=™JâÂHh,‰hsäHão<nfÎ™¥ÁÎN#

]<ËföH£o<nhkNhoéÁNfI[Hn,=VÏ]úLo„RfVföéÁN

He said: "You throw [first]!"

So when they threw, they charmed the people's eyes
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,Òhs¬ÔÑÒ¬iÒÔäÛÔ<iÛÔL¬

,Ò[ÔƒH¤MÛ,fÌÔöÌÔñ¬ÔVûÒ§‹ÔDˆP)611(
,lVnÊvhsòJfIiVhõht¥ÁNkN&

,sñVÏfSu§ÎL,i<‰hkæÎCfVhkæÎòéÁN#)611(

and overawed them.

They produced a splendid trick! (116)
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@,ÒhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgƒlÔÛ<õƒ¤hÒË¬hÒg¬ÔRÌuÒûÔƒHµÒœ

tÒÔHÌbƒhiÌDÒjÒÔ„¬ÔÆÒÔTÛlÔƒHdÒÔH¬tÌÔ¥ÔÛ<ËÒP)711(
,lHfIl<sD,pDkÂ<ndL;IuûHÏo<nvhfÎ™¥K&)]<ËuûHhkNhoJ(

kH=HÍl¶íCÀh,iV]IsHpVhËfHtéIf<nkN&d¥äHvÍiÂIvhfä„¶ÎN#)711(

We inspired Moses with: "Throw your staff," and imagine,

it swallowed up whatever they had trumped up! (117)
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tÒÔ<ÒrÒÔUÒhp¬ÒÔR—

,ÒfÒÔ¢ÒÔGÒlÔƒH;ƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)811(
S̀pReHfJaN

,huÂH‰sHpVhËiÂIfHxG=VndN#)811(

Truth prevailed

and what they had been doing collapsed; (118)
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tÒÔ®ÔÛ„ÌÔäÔÛ<hiÛÔÁÔƒHgÌÔ:Ò,Òhk¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÔÛ<hwƒÔHyÌÔV‹dÔKÒ

P)911(,ÒhÛg¬ÔÆÌDÒhgÔö–ÔñÒÔVÒÖÛsƒÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)021(
uHräJtVu<kÎHËnv>kíHl®„<ãaNÍ,o<hv,sVa¥öéIfHc=úéÁN#

)911(,sHpVhËfDhoéÎHvfIsíNÍhtéHnkN#)021(

those men were defeated and were turned back belittled.

(119) The magicians dropped down on their knees; (120)



53

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)121(

vÒã˜ÌlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)221(
=™éÁN^lHhdÂHË>,vndLfIoNhÏuHgÂÎHË&)121(

oNhÏl<sD,iHv,Ë#)221(

they said: "We believe in the Lord of the Universe, (121)

the Lord of Moses and Aaron." (122)



54

rÔƒH‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛMƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹

rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬MƒhbÒËÒgÒÔ¥ÔÛL¬œ
tVu<Ë=™J]̂æ<kIÎ̀Ahcnsé<v

,h[HcÀlKfIh,hdÂHË>,vndN?

Pharaoh said: "You have believed in Him

before I permit you to!
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hÌË–iƒÔBƒhgÒÔÂÒÔ¥¬ÔVÙlÒÔ¥ÒÔV¬jÛÔÂÛÔ<ÍÛTRÌhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌ

gÌÔéÛÔò¬ÔVÌ[ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈƒÔH¤hÒi¬Ô„ÒÔÈÔƒHœ
iÂHkHhdKl¥VÏhsJ;InvhdKaÈVhkNdúÎNÍhdN

;IlVnÊhdKaÈVvhhc>ËfÎV,Ë;ÁÎN&

This is some scheme which you have hatched in the city

in order to drive its people out.



56

tÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)321(

¨ÒÛrÔÒ¢˜ÌÔ¶ÒÔK–hÒd¬ÔNÌdÒÔ¥ÛÔL¬
S̀fIc,nÏo<hiÎNnhköJ!)321(

iÂHkHnsJ,H̀ÏaÂHvh

You will soon find out! (123)

I'll cut off your hands



57

,ÒhÒv¬[ÔÛ„ÒÔ¥ÔÛL¬lÌÔK¬oÌÔ±ƒ´ˆ

eÛÔL–̈ÒÛwÒÔ„˜ÌÔäÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)421(
d¥DhcvhsJ,d¥Dhc]~fVdNÍ

,>Ë=HÍiÂIvhfInhvo<hiL>,dòJ#)421(

and feet on opposite sides;

then I'll crucify you all." (124)



58

rÔƒHgÛÔ<¤h

hÌkÔ…H¤hÌgƒvÒf˜ÌÔÁÔƒHlÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÔÌäÔÛ<ËÒP)521(
sHpVhË=™éÁN^

lHfIs<ÏoNhÏo<nfHclD=VndL#)521(

They said:

"We will be sent home to our Lord. (125)



59

,ÒlÔƒHjÒÔÁ¬ÔÆÌÔLÛlÌÔÁ…ÔH¤hÌ¨…¤hÒË¬MƒhlÒÔÁÔ…H

fÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÁÔƒHgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒj¬ÔÁÔƒHÕ
,;ÎÁI,hkéÆHÊj<hclHjÁÈHfI[VÊ>ËhsJ

;IlHfI>dHèoNh]<ËfVhÏ)iNhdJ(lH>lNhdÂHË>,vndL&

You are persecuting us only because we have believed

in our Lord's signs once they were brought us.
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒt¬ÔVÌ©¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHwÒÔ<¬Úh

,ÒjÒÔ<ÒtÔ–ÁÔƒHlÔÛö¬Ô„ÔÌÂ‹ÔDÒßP)621(
fHvoNhdH&fIlHwäV,a¥ÎäHdDnÍ

,lHvhfI>dÎKhs±Ê)d¶ÁDfHjö„ÎL,vqHÏfIp¥LoNh(fÂÎVhË#)621(

Our Lord, pour patience over us,

and gather us up [at death] as Muslims!" (126)



6 1

,ÒrÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛlÌÔK¬rÒÔ<¬ÊÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

hÒjÒÔBÒvÛlÔÛ<õƒ,ÒrÒÔ<¬lÔÒIÛ,
,sVhËr<ÊtVu<Ë=™éÁN^

>dHl<sD,r<lAvh,h=BhvÏ

The notables among Pharaoh's people said:

"Are you letting Moses and his people



62

gÌÔÎÛÔ™¬ÔöÔÌNÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒdÒÔBÒvÒµÒ,ÒMƒhgÌÔÈÒÔéÔÒ:ÒÕ
jHnvhdKsVclÎKtöHn;ÁÁN

,j<,oNhdHËj<vhviHsHckN?

ruin the earth,

and forsake you and your gods?"



63

rÔƒH‰ÒsÒÔÁÛÔÆÒÔé˜ÌÔGÛhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒiÛÔL¬,ÒkÒÔö¬ÔéÒÔñÔ¬d‹

kÌÔöƒÔH¤MÒiÛÔL¬,ÒhÌkÔ…HtÒÔ<¬rÒÔÈÛÔL¬rÔƒHiÌÔVÛ,ËÒP)721(
tVu<Ë=™J^fIc,nÏö̀VhkúHËvh;úéI,ckHkúHËvhckNÍ=BhvdL),nvvk{

,uBhãoNlJ,hsHvèkæHÍnhvdL(,lHfV>kÈHyHgF,lÆéNvdL#)721(

He said: "We shall slaughter their sons and let their women

live; we stand irresistible over them." (127)



64

rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔIÌhs¬ÔéÒÔ¶‹ÔÎÔÁÔÛ<h

fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhw¬Ô<ÌÛ,¤hœ
l<sDfIr<Êo<n=™J^hcoNhdHvÏo<hiÎN

,wäV;ÁÎN

Moses told his people: "Seek help from God

and act patient;



65

hÌË–ḧ¬Òv¬°ÒgÌÔ„…ÔIÌdÔÛ<vÌeÛÔÈÔƒHlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹œ,Òhg¬Ô¶ÔƒHrÌÔäÒÔÜÛgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)821(
;IclÎKl„:oNhsJ&>ËvhfIiV;ShcfÁN=HËo<no<hiN

fIlÎVhëniN&,pöKuHräJlòû<ühiGjÆ<hsJ#)821(

the earth belongs to God. Anyone He wishes from among His servants

will inherit it, and the outcome belongs to the heedful." (128)



66

rÔƒHgÛÔ<¤hhÛ,b‹dÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁÔƒH

,ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ÌÔá¬ÔéÒÔÔÁƒÔHÕ
r<Êl<sDfIh,=™éÁN;IlHiLÎ̀Ahc>lNËj<)fIvsHgJ(

,iLf¶Nhc>k¥I>lNÏfIvk{,a¥ÁíÃ)naÂK(f<nÍhdL&

They said: "We were oppressed before you came to us,

and [will be again] after you have come to us."



67

rÔƒH‰ÒuÒÔöƒvÒf—Ô¥ÛÔL¬hÒË¬dÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:ÒuÒÔNÛ,–;ÛÔL¬

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô„ÌÔ™ÒÔ¥ÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
l<sD=™J^hlÎNhsJ;IoNhnaÂKaÂHvhi±µkÂHdN

,aÂHvhnvclÎK[HkúÎK;ÁN

He said: "Perhaps your Lord will wipe out your enemy

and leave you as overlords on earth,



68

tÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÒ;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)921(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒoÔÒB¬kƒÔH¤Mƒh‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒfÌÔHgÔö˜ÌÔÁ‹ÔšÒ
>Ë=HÍfÁæVnjHaÂH]Io<hiÎN;Vn#)921(

,tVu<kÎHËvhsòJfIrñX,jÁæDl¶Hù

so He may observe how you act." (129)

We gripped Pharaoh's household with years [of trial]



69

,ÒkÒÔÆ¬ÔWl̂ÌÔKÒhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔB–;–ÔVÛ,ËÒP)031(
,kÆW,>tJfV;úJ,cvßläé±;VndL

jHaHdNléB;Va<kN#)031(

and a shortage of fruit

so they might bear it in mind. (130)
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÛ

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔÁÔƒHiƒÔBÌÍ‹œ
S̀iV=HÍ;IkÎ¥<dD),Î̀úHlNo<aD(fNhkÈHlDvsÎN

fIaHdöéæDo<nköäJlDnhnkN&

Whenever something fine came to them,

they said: "This is ours;"
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,ÒhÌË¬jÛûÔÌä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙ

dÒÔ¢–Ô,–Û,hfÌÔÂÛÔ<õƒ,ÒlÒÔK¬lÒÔ¶ÒÔIÛ¤,÷
,iV=HÍfNÏ),Î̀úHlNkH=<hvÏlHkÁNrñX,sòéD(fV>kÈHlD>lN

tH‰fNfIl<sD,iÂVhiHkAlDcnkN#

while if something evil afflicted them, they took it

as an omen connected with Moses and whoever was with him.



72

hÒ̈ƒ¤hÌkÔ–ÂÔƒHxƒÔH¤mÌÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)131(
>=HÍfHaÁN;ItH‰fN>kÈHkCnoNhsJ)d¶ÁDvk{,sòéDiH;IfV>kHË

Î̀A>dN;Î™Vhc[HkFoNhsJ(gÎ¥Kh;êV>kÈHfVhdK>=HÍkÎöéÁN#)131(

Did not their omen only lie with God?

Yet most of them do not realize it. (131)



73

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÒÔÈ¬ÔÂÔƒHjÔÒH¬jÌÔÁÔƒHfÌÔI‹lÌÔK¬MƒhdÒÔÜˆ

gÌÔéÒÔö¬ÔñÒÔVÒkÔƒHfÌÔÈƒÔH
,=™éÁN^iV>dI,l¶íCÍhÏ;IfVhÏlHfÎH,vÏ

;IlHvhfNhËsñV;ÁD

They said: "No matter what sign you may bring us

to charm us with,
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tÒÔÂÔƒHÁÒ¬ÔKÛgÒÔ:ÒfÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔÔÁ‹ÔšÒP)231(

tÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔ¢—Ô<tÔƒHËÒ
iV=ClHfIj<hdÂHËkò<hiÎL>,vn#)231(

S̀fV>kÈHx<tHË

we will never believe in you." (132)

We sent the flood



75

,Òh[¬ÒÔVƒhnÒ,Òhg¬ÔÆÔÛÂ–ÔGÒ,Òhg†–Ô™ÔƒHnÌßÒ,ÒhgÔN–ÊÒ

MƒhdÔƒHèl̂ÛÔ™ÒÔû–Ô±ƒèt̂ÒÔHs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h
,l„O,aåú:,,c©,o<Ë)o<ËaNË>ã(>ËkúHkIiHÏ>a¥Hv

)rÈV,y†F(vhtVséHndL&fHcxVdR;äV,=Vnk¥úDÎ̀A=VtéÁN

and grasshoppers, lice, frogs and blood on them

as distinguishing signs, yet they (still) acted proudly
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,Ò;ƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHlÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)331(

,ÒgÒÔÂÔ…H,ÒrÒÔUÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔV˜Ì[¬ÔCÛ
,r<lD=ÁHi¥Hvf<nkN#)331(

,]<Ëf±fV>kÈH,hrUaN

and were criminal folk. (133)

Whenever some plague fell upon them,
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHlÔÛ<¶Ò£hn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:Ò

fÌÔÂÔƒHuÒÔÈÌÔNÒuÌÔÁ¬ÔNÒµÒœ
=™éÁN;IhÏl<sD&oNhdJvhfIuÈNÏ;I

fHj<nhvnfò<hË)jHhdKuBhã,f±vhhclHn,v;ÁN(&

they said: "Moses, appeal to your Lord for us,

because of what He has pledged for you;



78

gÒÔMÌ¬;ÒÔÔúÒÔ™¬ÔJÒuÒÔÁÔ–HhgÔV˜Ì[¬ÔCÒgÒÔÁÛÔ<M¬lÌÔÁÒÔK–gÒÔ:Ò

,ÒgÒÔÁÛÔV¬sÌÔ„ÒÔK–lÒÔ¶ÒÔ:ÒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)431(
;Ih=VvtUf±;VnÏhgäéIhdÂHËfIj<lD>,vdL

,fÁDhsVhmÎGvhfIiÂVhiDj<lDtVséÎL#)431(

if you will lift the plague from us, we will believe in you

and send the Children of Israel away with you." (134)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÒÔÔúÒÔ™¬ÔÁÔƒHuÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhgÔV˜Ì[¬ÔCÒhÌgƒ¤hÒ[ÒÔGˆ

iÛÔL¬fÔƒHgÌÔ®ÛÔ<ÍÛhÌbƒhiÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÔêÛÔ<ËÒP)531(
S̀]<Ëf±vhjHlNjD;Ilé¶ÈNaNkNhdÂHË>,vkN

hcsV>kÈHvtU;VndL&fHcÎ̀ÂHËvha¥öéÁN#)531(

Yet whenever We lifted the plague from them for a period which

they were to observe, why, they failed to keep it! (135)
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tÒÔHk¬ÔéÒÔÆÒÔÂ¬ÔÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÒÔHÒyÔ¬VÒrÔ¬ÁÔƒHiÛÔL¬TRÌhg¬ÔÎÒÔL˜Ì

fÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH
lHiLhc>kHËhkéÆHÊ;úÎNdL,>kÈHvhfInvdHyVØ;VndL

fI;Î™V>k¥I>dHèlHvhj¥BdF;VnÍ

We avenged Ourselves on them and drowned them in the deep,

because they had rejected Our signs
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,Ò;ÔƒHkÔÛ<huÒÔÁ¬ÔÈƒÔHyÔƒHtÌÔ„‹ÔDÒP)631(

,ÒhÒ,¬vÒe¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ–B‹dÔKÒ
,hc>Ëy™„JkÂ<nkN#)631(

,xHd™IhÏvh;ItVu<kÎHË

and been so heedless of them. (136)

We let a folk whom



82

;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÔÒ™ÔÛ<ËÒlÒÔúÔƒHvÌØÒḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÒÔ®ÔƒHvÌfÒÔÈÒÔHhgÔ–j‹fÔƒHvÒ;¬ÔÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈƒÔHœ
bgÎG,kHj<hËlDnhaéÁN,hvëlúVØ

,l®VãÌclÎKÌfHfV;J)lûV,aHlHè(=VnhkÎNdL

they considered to be inferior inherit the Eastern

and Western parts of the land which We had blessed.
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,ÒjÒÔÂ–ÔJ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔJÛvÒf˜ÌÔ:Òhp¬ÔÛö¬ÔkƒuÒÔ„ƒ

fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒfÌÔÂÔƒHwÒÔ<Ò Û,hœ
,>ËsòK,,uNÀkÎ¥<ÏoNhÏj<fVfÁDhsVhmÎG

jñÆRdHtJfIH̀nhùwäVÏ;I)nvlûHmF(;VnkN&

Your Lord's finest word was accomplished for the Children of Israel

because they had been so patient.
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,ÒnÒl–ÔV¬kƒÔHlÔƒH;ÔƒHËÒdÒû¬ÔÁÒÔUÛtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛ

,ÒrÒÔ<¬lÛÔIÛ,,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÔÒ¶¬ÔVÌaÔÛ<ËÒP)731(
,>kîIvhtVu<Ë,r<lAlDsHoéÁN,lDhtVhaéÁN

)hcwÁHdU,uÂHvhè,;HoÈHÏfHu§ÂJ(,dVhËkÂ<ndL#)731(

We destroyed everything Pharaoh and his people

had been producing and whatever they had been building. (137)
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,Ò[ÔƒH,Òc¬kÔƒHfÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÒ

tÒÔHÒjÒÔ<¬huÒÔ„ƒrÒÔ<¬Êˆ
,fÁDhsVhmÎGvhhcnvdHfIsHpGvsHkÎNdL&

S̀fIr<lD;I

We led the Children of Israel across the sea.

They came upon a people
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dÒÔ¶¬Ô¥ÛÔÔ™ÛÔ<ËÒuÒÔ„ƒ¤hÒw¬ÔÁÔƒHÊˆgÒÔÈÛÔL¬Õ

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHlÔÛ<¶Ò£h[¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔÁƒÔH¤hÌgÔƒÔÈÚÔH
fVV̀séAféHËo<nlé<rTf<nkNfVo<vnÍ&

=™éÁN^hÏl<sDfVhÏlHoNhdDlêGoNhdHkD;I

who were dedicated to some idols they had.

They said: "Moses, make a god for us
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;ÒÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬MƒhgÌÔÈÒÔÜÙÕ

rÔƒH‰ÒhÌkÔ–¥ÛL¬rÒÔ<¬ÊÙéÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)831(
hdKfJV̀séHËvhsJ&lÆVv;K#

l<sD=™JâÂHsòJlVnÊkHnhkDiöéÎN#)831(

like the gods they have."

He said: "You are a folk who act ignorantly. (138)
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hÌË–iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌlÛÔéÒÔ<–ÙlÔƒHiÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌ

,ÒfÔƒHxÌÔGÙlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)931(
oNhdHkD;IhdK[ÂHuJfJV̀séHËvhsJtHkD&

,>dÎK,;HviHaHËfHxG,jäHÍhsJ#)931(

Anything those people are busy at is doomed

and whatever they have been doing is absurd." (139)
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rÔƒH‰ÒhÒyÔÒ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌhÒf¬Ô®‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬hÌgÔƒÔÈÚÔH

,ÒiÔÛ<ÒtÒ†–Ô„ÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)041(
l<sD=™J^>dHyÎVoNhvhfVhÏaÂHfIoNhdDx„äL

nvw<vjD;IoNhsJ;IaÂHvhfVuHgÂÎHËfVjVÏ,t†Î„JfòúÎN!)041(

He said: "Should I seek something instead of God as a deity for you,

while He has preferred you ahead of [everyone in] the Universe? (140)
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,ÒhÌb¬hÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬Mƒh‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

dÒÔöÛÔ<lÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬sÔÛ<¤MÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ
,)dHn>vdN(iÁæHlD;IaÂHvhhc]Á+tVu<kÎHËkíHènhndL

;IaÂHvhsòJfIuBhã,a¥ÁíIlDnhaéÁN&

When We saved you from Pharaoh's household,

they were imposing the worst torment on you:
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dÛÔÆÒÔéÔ˜Ì„ÔÛ<ËÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÔÛ<ËÒkÌÔöƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬Õ
ö̀VhkéHËvh;úéI

,ckHËvhckNÍ)fIhsHvè,oNlé¥HvÏ(lDnhaéÁN

they slaughtered your sons

and spared your women.



92

,Òt‹bƒgÌÔ¥ÛÔL¬fÒÔ±ƒ¤MÙ

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛL¬uÒ§‹ÔÎÙßP)141(
,hdKaÂHvhhc[HkFoNh

hléñHË,jÁäÎIfCv=Df<n#)141(

That meant a serious trial

from your Lord." (141)
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@,Ò,ƒhuÒÔN¬kÔƒHlÔÛ<õƒeÒÔ±ƒe‹ÔšÒgÔÒÎ¬Ô„ÒÔÜÚ

,ÒhÒj¬ÔÂÒÔÂ¬ÔÁÔƒHiÔƒHfÌÔ¶ÒÔú¬ÔVˆ
,lHfHl<sDsDaF,uNÍrVhvnhndL

,nÍaFndæVfV>ËhtC,ndL

We appointed thirty nights for Moses

and completed them with ten;
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tÒÔéÔÒL–l‹ÔÎÔÆÔƒHèÛvÒf˜ÌÔI‹¤hÒv¬fÔÒ¶‹ÔšÒgÒÔÎ¬Ô„ÒÔÜÚÕ

,ÒrÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒ̈ÌÒo‹ÔÎÔIÌ
jH>k¥IclHË,uNÀV̀,vn=HvùfI]ÈGaFj¥ÂÎGaN#

,l<sDfIfVhnvo<niHv,Ë=™J^

the appointment with his Lord was complete in forty nights.

Moses told his brother Aaron:
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iƒÔVÛ,ËÒhoÔ¬„ÛÔ™¬Ôk‹t‹rÒÔ<¬¢‹,ÒhÒw¬Ô„ÌÔP¬

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔU¬sÒä‹ÔÎÔGÒhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)241(
j<h;Á<Ë[HkúÎKlKnvr<ÊlKfHù,vhÍw±óÎ̀A=ÎV

,Î̀V,vhÍhiGtöHnläHù#)241(

"Rule my people in my stead and set a good example;

do not pursue the mischief-makers' course." (142)
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,ÒgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒlÔÛ<õƒgÌÔÂ‹ÔÎÔÆÔƒHjÌÔÁÔƒH

,Ò;ÒÔ„–ÔÂÒÔIÛ,vÒf—ÔIÛ,
,]<Ë)r<ÊjÆHqHÏndNËoNh;VnkN(l<sD)fHi™éHnk™VfCv=HËr<lA;IhkéòHã

aNÍf<nkN(,rJl¶ÎKfI,uNÍ=HÍlH>lN,oNhdAfH,ÏsòK=™J&

When Moses came for Our appointment

and his Lord spoke to him,
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒvÌu‹¤hÒk¬Ô§ÛÔV¬hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒÕ

rÔƒH‰ÒgÒÔK¬jÒÔVƒhu‹
l<sD)fIjÆHqHÏ[Hi±kÃr<Êo<n(uV°;Vn;IoNhdHo<nvhfIlK>a¥Hv

fÁÂH;I[ÂH‰j<vhlúHiNÍ;ÁL#oNhnvH̀sOh,tVl<n;IlVhjHhfNkò<hiDndN

he said: "My Lord, show [yourself] to me so I may look at You."

He said: "You will never see Me,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔKÌhk¬Ô§ÛÔV¬hÌ„‰Òh[¬ÒÔäÔÒGÌ

tÒÔHÌËÌhs¬ÔéÒÔÆÒÔV–lÔÒ¥ÔƒHkÒÔIÛ,tÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔVƒhu‹Õ
,gÎ¥KfI;<ÍfÁæV&h=V;<Íx<v)fNhËw±fJ&

iÁæHÊjí„D(fI[HÏo<nfVrVhvlHkNj<kÎClVho<hiDndN#

but look at the mountain [instead].

If it remains in its place, then you shall see Me."
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HéÒÔÒ„…vÒf—ÔIÛ,gÌÔ„¬ÔíÒÔäÒÔGÌ

[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛ,nÒ;Ô¸H,ÒoÒÔV–lÔÛ<õƒwÒÔ¶ÌÔÆÔÚHÕ
S̀>Ë=HÍ;Ijí„DoNhdAfV;<ÍjHfA;Vn

;<ÍvhlÁNµ,̃lé±aDsHoJ,l<sDfDi<ùhtéHn#

When his Lord displayed his glory to the mountain,

He left it flattened off, and Moses fell down stunned.
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tÒÔ„ÒÔÂ…ÔH¤hÒtÔƒHØÒrÔƒH‰ÒsÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒjÛÔäÔ¬JÛ

hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒhÒkÔÒHhÒ,–‰Ûhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)341(
såS;IfIi<ù>lNuV°;VnôNhdHj<lÁCÍ,fVjVÏ&fInv=HÍj<j<fI;VnÊ,lK)hcr<Ê

o<n(h,‰;öDiöéL;I)fIj<,jÁCÍ̃bhèH̀µj<hciV>̈dA[öÂHkD(hdÂHËnhvÊ#)341(

When he came back to his senses, he said: "Glory be to You!

I have turned to You and am the first believer! (143)
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rÔƒH‰ÒdÔƒHlÔÛ<õƒ¤hÌk˜ÌDhw¬¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔéÔÛ:Ò

uÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌfÌÔVÌsƒÔḦƒs‹,ÒfÌÔ¥ÒÔ±ƒ¢‹
oNhtVl<n^hÏl<sDlKj<vhfIlÆHÊÎ̀HÊvsHkDo<n

,iÂûñäéDo<dAfVsHdVlVnÊfV=CdNÊ&

He said: "Moses, I have selected you

ahead of [all] mankind for My messages and My word;



1 0 2

tÒÔòÔÛB¬lÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛ:Ò

,Ò;ÛÔK¬lÌÔKÒhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)441(
S̀>kîIvh;IfIj<nhnÊ;Hl±tVh=ÎV

,hca¥V=ChvhËfHù#)441(

so accept whatever I may give you

and act grateful [for it]." (144)
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,Ò;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,TRÌḧ¬Òg¬Ô<ƒhóÌ

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬Ml̂ÒÔ<¬uÌ§ÒÔÜÚ
,nvhg<hó)j<vhè>sÂHkD(hciVl<q<ß

fVhÏkûHdP,Á̀N,iLjñÆÎRiV]ÎC)fVhÏu„L,l¶VtJ(

We wrote down a bit of everything for him

on Tablets for instruction
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,ÒjÒÔ™¬û‹ÔÎÔGHÚgÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬Mt̂ÒÔòÔÛB¬iÔƒHfÌÔÆÛÔ<–Öˆ

,Òh¬lÛÔV¬rÒÔ<¬lÒÔ:ÒdÒÔH¬oÔÛBÛ,hfÌÔHÒpÔ¬öÒÔÁÌÔÈƒÔHÕ
fIl<sDk<aéÎL),nsé<vnhndL(;I)pÆHdR,hp¥HÊ(>ËvhfIr<è)uÆG

,hdÂHË(tVh=ÎV,r<Êvhnsé<vnÍ;Il¢HgFkÎ¥<jV>ËvhhoB;ÁÁN&

and as an analysis of everything: "Hold to it firmly

and command your folk to hold on to whatever is best in it.
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sÒÔHÛ,v‹dÔ¥ÛÔL¬nƒhvÒhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)541(

sÒÔHÒw¬ÔVÌ´ÛuÒÔK¬MƒhdÔƒHsÌÒhgÔ–B‹dÔKÒ
;I)ö̀éD(lÆHÊ,lÁCgJtHsÆHËvhfIc,nÏfIaÂHkúHËo<hiLnhn#)541(

lK>kHËvh;InvclÎK

I shall show you (all) the home for immoral people. (145)

I shall divert those from My signs who have strutted around
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dÒÔéÒÔ¥ÒÔÔ<–Û,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì

,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬h;ÛÔG–MƒhdÒÔÜˆ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<hfÌÔÈƒÔH
fIkHpR;äV,fCv=ÂÁúD;ÁÁNhc>dHèo<nv,=VnhË,l¶V°o<hiLsHoJ&

,h=ViV>déDfÎÁÁNfI>ËhdÂHËkÎH,vkN

the earth so proudly without having any right to do so."

Even if they saw every sign, they still would not believe in them.
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,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬hsÒä‹ÔÎÔGÒhgÔV—a¬ÔNÌ

¨ƒdÒÔé–ÔòÌÔBÛ,ÍÛsÒä‹ÔÎÔGHÚÕ
,h=VvhÍvaN,iNhdJdHfÁN

>ËvhkåÎÂHdÁN

If they saw the way to normal behavior they would not accept it

as any way [to behave],
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,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬hsÒä‹ÔÎÔGÒhg¬Ô®ÒD˜Ì

dÒÔé–ÔòÌÔBÛ,ÍÛsÒä‹ÔÎÔGHÚ
,h=VvhÍ[ÈG,=ÂVhiDdHfÁN

>ËvhÎ̀A=ÎVkN#

while if they saw any way to err,

they would accept it as a course [of action].
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,Ò;ÔƒHkÔÛ<huÒÔÁÔ¬ÈÔƒHyÔƒHtÌÔ„‹ÔDÒP)641(
hdK)q±gJ>kÈH(fNdK[ÈJhsJ;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

,hc>kÈHyHtG,l¶V°f<nkN#)641(

That is because they have rejected Our signs

and been heedless of them. (146)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,ÒgÌÔÆƒÔH¤MÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌpÔÒäÌÔ¢ÒÔJ¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÈÛÔL¬Õ
,>kHË;I>dHè)>sÂHkD(lH,gÆHMuHgL>oVèvhj¥BdF;VnkN

huÂHgúHË);I[CfVhÏnkÎHkä<n(jäHÍ,fHxGa<n&

Those who reject Our signs and [the idea of]

a meeting in the Hereafter will [see] their works collapse.
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iÒÔG¬ÎÛ¬ÔÔCÒ,¬ËÒ

hÌ¨…lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)741(
>dH[C>kîIlD;VnkN

;Î™VfÎÁÁN?)741(

Will they not be rewarded for just

what they have been doing? (147)
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,Òhè–ÒÔBÒrÒÔ<¬ÊÛlÔÛ<õƒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹lÌÔK¬

pÔÛ„ÌÔÎ˜ÌÔÈÌÔL¬uÌÔí¬ÔGHÚ[ÒÔöÒÔNÚhgÒÔIÛ,oÛÔ<ƒhvÙÕ
,r<Êl<sDf¶Nhch,)d¶ÁDf¶NhcvtéKh,fIx<vfVhÏ,uNÀpR(líöÂÃ

=<sHgIhÏ;IwNhdD,oÛ<hvÏnhaJ&hcx±,cd<viHÏo<nsHoéI,V̀séÎNkN#

After he had gone, Moses' folk designed a calf

[made] out of their jewelry, a (mere) body that mooed.
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hÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒkÔ–IÛ,¨ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÔÛÈÛÔL¬

,Ò̈ƒdÒÔÈÔ¬N‹dÔÈÌÔL¬sÒä‹ÔÎÔGHÚŒ
>dHkNdNkN;I>ËlíöÂÃfDv,ófH>kÈHsòÁDkÂD=<dN

,>kÈHvhfIvhiDiNhdJkÂD;ÁN?)>vÏndNkN

Did they not see that it neither spoke to them

nor guided them along any way?
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hÌè–ÒÔBÛ,ÍÛ,Ò;ÔƒHkÔÛ<hzƒÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)841(

,ÒgÒÔÂÔ…HsÛÔÆÌÔXÒt‹¤hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬
,hc[ÈG,uÁHnfHc(D̀>Ë=<sHgI=VtéÁN,lVnlDséÂ¥Hvf<nkN#)841(

,]<ËfIo<n>lNkN,hc>ËuÂGú̀ÎÂHËaNkN

They adopted it and (thereby) became wrongdoers. (148)

When the matter was dropped in their hands
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,ÒvÒhÒ,¬hhÒkÔ–ÈÔÛL¬rÔÒN¬qÒÔ„Ô—<h

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔáÌÔK¬gÒÔL¬dÒÔV¬pÒÔÂ¬ÔÁÔƒHvÒfÔ—ÁÔƒH
,ndNkN;InvsJ=ÂVhiÁN

)fHo<n(=™éÁN^h=VoNhlHvhkäòúN

and they saw that they were lost,

they said: "If our Lord does not show us mercy
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,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒH

gÒÔÁÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)941(
,hclHkæBvn

sòJhccdHk¥HvhËo<hiÎLf<n#)941(

and forgive us,

we will be losers." (149)
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,ÒgÒÔÂÔ…HvÒ[ÒÔUÒlÔÛ<õƒ¤hÌgƒrÒÔ<¬lÌÔI‹

yÒ†¬ÔäÔƒHËÒhÒsÌÔ™ÔÚH
,]<Ël<sDfIpH‰oúL,jÇsT

fIs<Ïr<Êo<nfHc=úJ&

When Moses returned angry,

sorrowful to his folk,
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rÔƒH‰ÒfÌÔá¬ÔöÒÔÂÔƒHoÔÒ„ÒÔ™¬ÔéÛÔÂÛÔ<u‹lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔN‹Ï¤œ

hÒuÒÔíÌÔ„¬ÔéÛ¬hÒl¬ÔVÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œ
fI>kHË=™JâÂHS̀hclKföÎHvfNp™Zhg®ÎFlK;VndN!

>dHnvhlVoNhÏo<nuí„I;VndN!

he said: "What an awful thing you have committed behind my back!

Have you tried to hurry up your Lord's command?"
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,ÒhÒg¬ÔÆÒDḧ¬Òg¬Ô<ƒhóÒ

,ÒhÒoÔÒBÒfÌÔVÒh¬õÌhÒo‹ÔÎÔIÌÎÒÛÔV—ÍÛ¤,hÌgÔÒÎ¬ÔIÌÕ
,hg<hóvhfIclÎKhkNhoJ

,)hctV£y†F(sVfVhnvù)iHv,Ë(vh=VtéIfIs<Ïo<nlD;úÎN&

He dropped the Tablets

and seized his brother by the head, pulling him towards himself.
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rÔƒH‰Òhf¬ÔKÒhÛÊ–hÌË–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhs¬ÔéÒ†¬Ô¶ÒÔ™ÔÛ<u‹

,Ò;ÔƒHnÛ,hdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<kÒÔk‹
iHv,Ë=™J^hÏtVckNlHnvÊ&hdKr<ÊlVho<hv,cf<ËnhaéÁN

jH>kíH;IkCnd:f<nlVhfIréGvsHkÁN&

He said: "Son of my mother, the people felt I was weak

and they almost killed me!
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tÒÔ±ƒjÛÔú¬ÔÂÌÔJ¬qÌÒḧ¬Òu¬ÔNƒh¤MÒ

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔ„¬Ôk‹lÒÔUÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)051(
S̀j<naÂÁHËvhfVlKaHnlæVnhË

,lVhnvuNhnlVnÊséÂ¥HvlúÂHv#)051(

Don't let any enemies gloat over me

nor place me with such wrongdoing folk!" (150)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhyÔ¬™ÌÔV¬g‹,Ò̈ÌÒo‹D

,ÒhÒn¬oÌÔ„¬ÔÁÔƒHt‹vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Òœ
l<sD)fVh,a™ÆJ;Vn,(=™J^V̀,vn=Hvh&lK,fVhnvÊvhfÎHlVc

,lHvhnvzGṽpÂJo<nnhoG=VnhË&

He said: "My Lord, forgive me and my brother,

and let us enter Your mercy!
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,ÒhÒk¬ÔJÒhÒv¬pÔÒLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒßP)151(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hhg¬Ô¶ÌÔí¬ÔGÒ
,j<lÈVfHËjVdKlÈVfHkHkD#)151(

>kHË;I=<sHgIvhfIV̀séA=VtéÁN

You are the most Merciful of those who show mercy!" (151)

Anger and disgrace from their Lord
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sÒÔÎÒÔÁÔƒHgÛÔÈÔÛL¬yÒ†ÒÔFÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒbÌgÔ–ÜÙTRÌhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
)>jArÈV,(y†FoNh)nv>oVè(,bgJ,o<hvÏ

nvpÎHènkÎHlñÆÆ̃HÚfI>kÈHo<hiNvsÎN&

will be awarded those who accepted the Calf

during worldly life.
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔÑÒ‹dÔKÒP)251(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔö–ÔÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ
,hdK]ÁÎKlHnv,©V̀nhchËvh;Î™Vo<hiÎL;Vn#)251(

,>kHË;IlVj¥FuÂGcaJaNkN

Thus We reward those who invent [such things]; (152)

as for those who perform evil deeds,
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eÛÔL–jÔƒHfÔÛ<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÔƒH,ÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË–vÒf–Ô:ÒlÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌiÔƒHgÒÔ®ÒÔ™ÔÛ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)351(
,S̀hc>ËuÂGfN&j<fI;VnkN,)fIho±ü(hdÂHË>,vnkN&

oNhÏj<fV>kÈHf¶Nhcj<fI&fIdÆÎKfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)351(

then repent later on and believe,

your Lord will later on be Forgiving, Merciful. (153)
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,ÒgÒÔÂÔ…HsÒÔ¥ÒÔÔJÒuÒÔK¬lÔÛ<¶Ò£hg¬Ô®Ò†ÒÔFÛ

hÒoÔÒBÒḧ¬Òg¬Ô<ƒhóÒœ
,]<Ëy†Fl<sDtV,kúöJ

hg<hój<vhèvhfV=VtJ&

When his anger had subsided, Moses picked up

the Tablets
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,Òt‹kÛÔö¬ÔòÒÔéÌÔÈÔƒHiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÙ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒiÛÔL¬gÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔV¬iÒÔäÔÛ<ËÒP)451(
,nvwñÎ™Ã>Ëj<vhèiNhdJ,vpÂJhgÈDf<n

fV>Ë=V,iD;Ihc)rÈV(oNhÏo<nlDjVsÁN#)451(

whose text contained guidance and mercy

for those who revere their Lord. (154)
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,ÒhoÔ¬éÔƒHvÒlÔÛ<õƒrÒÔ<¬lÔÒIÛ,

sÒÔä¬Ô¶‹ÔDÒvÒ[ÔÛGHÚgÌÔÂ‹ÔÎÔÆÔƒHjÌÔÁÔƒHœ
,l<sDi™éHnlVnhcr<Êo<n

fVhÏ,uNÍ=HÍlHhkéòHã;Vn&

Moses chose his people,

seventy men, for an appointment with Us.
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tÒÔ„ÒÔÂ…ÔH¤hÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔV–[¬Ô™ÒÔÜÛrÔƒH‰ÒvÒã˜Ì

gÒÔ<¬aÌÔá¬ÔJÒhÒiÔ¬„ÒÔ¥¬ÔÔéÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,ÒhÌdÔ…HÏÒœ
S̀]<ËgVcaDsòJ)fI[VÊnvo<hsJndNËoNhfI]úL(>kÈHvhnv=VtJ&l<sD

=™J^V̀,vn=Hvh&h=VlúÎJ̃kHtBèj¶„R=VtéIf<n;IiÂÃ>kÈH,lVhi±µ;ÁD);Hù(

When the Tremor seized them, he said: "My Lord, even though You

may have wished to wipe them out and myself (as well) earlier,
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hÒjÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHtÒÔ¶ÒÔGÒhgÔö—Ô™ÒÔÈƒÔH¤MÛlÌÔÁ…ÔH¤œ

hÌË¬iÌDÒhÌ¨…tÌÔé¬ÔÁÒÔéÛÔ:Ò
Î̀úéV)hchdK,uNÍ(lD;VnÏ&>dHlHvhfIt¶Gs™ÎÈHËlHi±µo<hiD;Vn?

hdK;Hv[CtéÁI,hléñHËj<kÎöJ&

are You wiping us out just because of what some fools among us

have done? It is only Your manner of testing:



1 3 2

jÛ†ÌÔG—fÌÔÈƒÔHlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒjÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛœ
;IfIhdKhléñHËiV;Ivho<hiD=ÂVhÍ

,iV;Ivho<hiDiNhdJlD;ÁD&

You let anyone You wish to, go astray by means of it,

and let anyone You wish, to be guided.
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hÒk¬ÔJÒ,ÒgÌÔÎ—ÔÁÔƒHtÒÔHy¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒH,Òhv¬pÔÒÂ¬ÔÁÔƒHœ

,ÒhÒk¬ÔJÒoÒÔ,¬Ûhg¬Ô®ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)551(
j<dDl<Ï̈lH&S̀fVlHfäòA,jVpL;K&

;Ij<dDfÈéVdK>lVckN=HË#)551(

You are our Patron, so pardon us and show us mercy;

You are the best Pardoner. (155)
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@,Òh;¬ÔÔéÔÛF¬gÒÔÁÔƒHt‹iƒÔBÌÍÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHpÔÒöÒÔÁÒÔÜÚ

,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌhÌkÔ…HiÛÔN¬kƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒÕ
,sVk<aJlHvhiLnvhdKnkÎH,iLnvuHgL>oVè

kÎ¥<dD,e<hãlÆNvtVlH&;IlHfIs<Ïj<fHc=úéIhdL#

Prescribe a fine thing for us in this world

and in the Hereafter; let us be guided towards You!"
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rÔƒH‰ÒuÒÔBƒhq‹¤hÛw‹ÎÔFÛfÌÔI‹lÒÔK¬hÒaƒÔH¤MÛœ

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔj‹,ÒsÌÔ¶ÒÔJ¬;ÛÔG–ùÒ¬MˆÕ
oNhtVl<n^uBhfLvhfIiV;Io<hiLvsHkL&

,vpÂJlKiÂÃl<[<nhèvhtVh=VtéI

He said: "I afflict anyone I wish with My torment

while My mercy embraces everything;
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tÒÔöÒÔHÒ;Ô¬ÔéÛÔäÛÔÈƒÔHgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒ

,ÒdÛÔ<M¬jÔÛ<ËÒhgÔC–;ƒÔ<ÖÒ
,hgäéI>ËvhfVhÏ>kHË;IvhÍjÆ<hÎ̀A=ÎVkN

,c;HèlDniÁN

I shall prescribe it for those who do their duty,

pay the welfare tax,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÛÔL¬fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)651(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒhgÔV–sÛÔ<‰ÒhgÔÁ–ÔÌf–ḧ¬Ûl˜ÌÔD–
,fI>dHèlHlD=V,kNpéL,¨cÊo<hiL;Vn#)651(

iL>kHË;IÎ̀V,Ï;ÁÁNhc>Ëvs<‰)oéÂD(,Î̀®ÂäVhlD̃

and who believe in Our signs, (156)

those who follow the Messenger, the Unlettered Prophet



1 38

hgÔ–B‹ÏÎÒÌÔNÛ,kÒÔIÛ,lÒÔ¥¬ÔÔéÔÛ<fÚÔHuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬

TRÌhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÌ,Òḧ¬Ìk¬Ôí‹ÔÎÔGÌ
;Invj<vhè,hkíÎ„D;InvnsJ>kÈHsJ

)kHÊ,kúHË,h,wH́(h,vhkæHaéIlDdHfÁN

whom they will find written down for them

in the Torah and the Gospel.
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dÒÔH¬lÛÔVÛiÛÔL¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì

,ÒdÒÔÁ¬ÔÈƒÔSÔÈÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌ
;I>kÈHvhhlVfIiVkÎ¥<dD

,kÈDhciVcaéDo<hiN;Vn

He commands them to be decent

and forbids them dishonor.
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,ÒÎÛÌÔG—gÒÔÈÛÔLÛhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌ

,ÒÎÛÒÔV˜ÌÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛho¬ÒÔäÔƒH¤mÌÔEÒ
,fV>kHËiVx¶HÊH̀;ÎCÍ,l¢ä<ßvhp±‰&

,iV„̀ÎNlÁ™<vvhpVhÊlD=VnhkN&

He permits them wholesome things

and prohibits them evil things,
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,ÒdÒ Ô†ÒÔUÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÌw¬ÔVÒiÛÔL¬

,Òḧ¬ÒyÔ¬±ƒ‰ÒhgÔ–j‹;ÔƒHkÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
,hp¥HÊV̀vk{,lúÆéDvh;I]<ËckíÎVfI=VnËo<nkÈHnÍhkN

hc>kHËfVlDnhvn),ndK>sHË,l<htRt¢VèfVo„RlD>,vn(#

and relieves them of their obligation

and the shackles which have lain upon them.
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tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔI‹

,ÒuÒÔC–vÛ,ÍÛ,ÒkÒ ÔûÒÔVÛ,ÍÛ
S̀>kHË;IfIh,=V,dNkN

,hch,pVlJ,uCèkæHÍnhaéÁN,dHvÏh,;VnkN

Those who believe in him,

revere him and support him,
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,Òhj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<hhgÔÁÔ—<vÒhgÔ–B‹Ï¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)751(
,k<vÏvh;IfIh,kHc‰aNÎ̀V,ÏkÂ<nkN

>Ë=V,ÍfIpÆÎÆJvséæHvhËuHgÂÁN#)751(

and follow the Light which was sent down with him;

those will be successful." (157)
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rÔÛG¬dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhÌu˜‹vÒsÛÔ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌ

hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHËhgÔ–B‹Ï
)hÏvs<‰lHfIo„R(fæ<;IlKfViÂÃaÂH

[ÁSfúVvs<‰oNhdL&

SAY: "Mankind, for all of you

I am but a messenger from God [Alone],
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gÒÔIÛ,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<ÒÎÛ¬Ôd‹,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛœ
>ËoNhdD;ItVlHkV,hdD>sÂHkÈH,clÎKhc>Ëh,sJ&

iÎ}oNhdD[Ch,kÎöJ;IckNÍlD;ÁN,lDlÎVhkN&

Who holds control over Heaven and Earth.

There is no deity except Him; He gives life and brings death.
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tÒÔÔMƒHlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒvÒsÛÔ<gÌÔIÌhgÔÁ–ÔÔÌf˜Ìḧ¬Ûl˜ÌÔD˜ÌhgÔ–B‹Ï
S̀fHdNhdÂHËfIoNh>vdN,iLfIvs<‰h,

Î̀®ÂäVhlD̃);IhciÎ};S[CoNhj¶„ÎLkæVtéI(

Believe in God and His messenger,

the Unlettered Prophet
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dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Ò;ÒÔ„ÔÌÂÔƒHjÌÔI‹

,Òhj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ÍÛgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)851(
>ËÎ̀®ÂäVÏ;IfSfIoNh,sòÁHËh,hdÂHËnhvn&

,Î̀V,h,a<dN&fHaN;IiNhdJdHfÎN#)851(

who himself believes in God [Alone] and His words:

follow him so you may be guided." (158)
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,ÒlÌÔK¬rÒÔ<¬ÊÌlÔÛ<õƒ¤hÛlÔ–ÜÙdÒÔÈÔ¬NÛ,ËÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ Ì

,ÒfÌÔI‹dÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<ËÒP)951(
,[ÂHuéDhcr<Êl<sDiöéÁN;IfIndKpRiNhdJ;ÁÁN

,fI>ËndKp¥L,nhn=VÏkÂHdÁN#)951(

Out of Moses' folk [there grew] a nation who guided by means of the

Truth and dealt justly by means of it. (159)
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,ÒrÒÔ¢–Ô¶¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhe¬ÔÁÒÔjÒ¬uÒÔú¬ÔVÒÖÒhÒs¬ÔäÔƒHxÚÔH

hÛlÒÔÂÚÔHÕ,ÒhÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgƒlÔÛ<õƒ¤
,r<Êl<sDvhfIn,hcnÍsäXlÁú¶F;VndL;IiVsä¢D

xHd™IhÏfHaÁN#,]<ËhlJl<sD

We split them up into twelve tribes,

communities, and inspired Moses
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hÌbÌhs¬ÔéÒÔö¬ÔÆÔƒÔSÔIÛrÒÔ<¬lÔÛIÛ¤,

hÒËÌhq¬ÔVÌã¬fÌÔ¶ÒûÔƒHµÒhp¬ÒÔÔíÒÔVÒœ
)nv>ËfÎHfHËfD>ã(hch,>ãx„äÎNkN

fIl<sD,pD;VndL;IuûHÏo<nvhfVsÁ+cË&

when his people asked for water:

"Strike the rock with your staff."
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tÒÔHk¬ÔäÒÔíÔÒöÒÔJ¬lÌÔÁ¬ÔIÛhe¬ÔÁÒÔéÔƒHuÒÔú¬ÔVÒÖÒuÒÔÎ¬ÔÁÔÚHœ

rÔÒN¬uÒÔ„ÌÔLÒ;ÛÔG—hÛkÔƒHõl̂ÒÔú¬ÔVÒfÒÔÈÛÔL¬Õ
S̀n,hcnÍ]úÂÃ>ãhc>ËsÁ+[<aÎN,[HvÏaN&

iVräÎ„I>fúò<vo<nvhnhköéÁN#

Twelve springs gushed forth from it.

Each set of people knew its own drinking-place.
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,ÒzÒÔ„–Ô„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÂÔƒHÊÒ

,ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔK–,ÒhgÔö–Ô„¬Ô<ƒÏœ
,lHfI,hs¢ÃhfVfVsV>kÈHsHdIht¥ÁNdL

,kÎCfV>kÈHlK,̃sÒ„<Ï)lV©,jVkíäÎK(tVséHndL)jHj®BdI;ÁÁN&

We shaded them with clouds

and sent down manna and quail for them:
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;ÔÛ„ÔÛ<hlÌÔK¬xÒÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌlÔƒHvÒcÒr¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬Õ

,ÒlÔƒHzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<kÔƒH
,=™éÎL(hcr<èÌgBdB,H̀;ÎCÍhÏ;Iv,cdéHË;VndLjÁH,‰;ÁÎN#

,>kÈHkIfVlH

"Eat some of the wholesome things which We have supplied you with."

Yet they did not harm Us,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬¬;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)061(

,ÒhÌb¬r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛhs¬Ô¥ÛÔÔÁÔÛ<hiƒÔBÌÍÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÔÒÜÒ
f„¥IfVo<dAséLlD;VnkN#)061(

,]<ËfIr<Êl<sDhlVaN;InvhdKaÈV)fÎJhgÂÆNõ(lö¥K;ÁÎN

but they themselves were the persons whom they harmed. (160)

When they were told: "Settle down in this town
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,Ò;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHpÔÒÎ¬ÔEÛaÌÔá¬ÔéÛ¬

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hpÌÔ¢–ÔÜÙ
,hciV]Io<hséÎNhcx¶HlÈHÏhdKaÈVjÁH,‰;ÁÎN

,nvnuHfæ<dÎN;IV̀,vn=Hvh&=ÁHiHËlHvhfVdC&

and eat wherever you wish in it,

and say: 'Relieve [us]!'
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,Òhn¬oÔÛ„ÔÛ<hhg¬ÔäÔƒHãÒsÛÔíÔ–NÚh

kÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬oÔÒ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔMÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬Õ
,fIhdKnv&fIj<hqU,síNÍnv>dÎN

jHhco¢HiHÏaÂHnv=BvdL&

Enter the gate [walking] on your knees.

We will forgive you your mistakes;
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sÒÔbÒ‹dÔNÛhg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔDÒP)161(

tÒÔäÔÒN–‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬
;IlHkÎ¥<;HvhËvhtC,ËjVhpöHËlD;ÁÎL#)161(

>Ë=HÍséÂ¥HvhË>kÈHhdKhlV

We will give even more to those who act kindly," (161)

those among them who did wrong changed the statement
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rÒÔ<¬ghÚyÒÔ,¬ÒhgÔ–B‹Ïr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬

tÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬vÌ[¬ÔCÚhlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ
,=™éHvÏvh;IfI>kÈH=™éIaNÍf<nfI=™éHvndæVÏjäNdG;VnkN&

lHiLfI;Î™VlòHg™J,séÂ¥HvÏfV>kÈHhc>sÂHË

into something else than what had been told them;

so We sent a plague from Heaven upon them
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fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ§¬Ô„ÔÌÂÛÔ<ËÒßP)261(

,Òs¬ÔMÔÒÔ„¬ÔÈÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌhgÔ–j‹;ÔƒHkÒÔJ¬
uBhfDsòJtV,n>,vndL#)261(

,)hÏvs<‰lH(fÁDhsVhmÎGvhhc>ËrVdI

because of how wrong they had been acting. (162)

Ask them about the town
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pÔƒHqÌÔVÒÖÒhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌhÌb¬dÒÔ¶¬ÔNÛ,ËÒ

TRÌhgÔö–Ôä¬ÔJÌhÌb¬jÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬p‹ÔÎÔéÔƒHkÛÔÈÛÔL¬
;InvsHpGnvdHf<n)nÍÌhÒd¬Ô„I,lÒN¬dK(fHcV̀õ>Ë=HÍ;I

hcp¥L)j¶¢ÎGv,c(aÁäIjíH,c;VnkN&>Ë=HÍ;I)fVhÏhléñHË(

which lay facing the sea, when they broke

the Sabbath. Their fish came to them swimming on the surface
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dÒÔ<¬ÊÒsÒÔä¬ÔéÌÔÈÌÔL¬aÛÔV–uÔÚH

,ÒdÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÒÔö¬ÔäÌÔéÔÛ<ËÒ̈ƒjÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬Õ
fIv,caÁäIlHiÎHËnvlúHvßÎ̀Vhl<ËnvdH

ǸdNhvaNÍ,nvyÎV>Ëv,chw±ǸdNkÂD>lNkN#

on their Sabbath Day,

while any day they did not cease work, it did not come to them.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÒÔä¬Ô„ÔÛ<iÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÛÔÆÛÔ<ËÒP)361(
fNdK=<kIlH>kHËvh

fIsäFtöR,kHtVlHkD>clHdAlD;VndL#)361(

Thus We tested them

since they had been acting so immorally. (163)
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,ÒhÌb¬rÔƒHgÒÔJ¬hÛlÔ–ÜÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

gÌÔLÒjÒÔ¶ÌÔ§ÛÔ<ËÒrÒÔ<¬lÔÚHËhgÔ„…ÔIÛlÛÔÈ¬Ô„Ì¥ÛÔÔÈÛÔL¬
,]<Ë)Á̀N,l<u§ÃkHwñÎKnv>kÈHheVÏk¥Vn([Â¶Dhc>Ë=V,Í=™éÁN^

]Vhr<lDvh;Ihc[HkFoNhfIi±µ,dHfIuBhãsòJlñ¥<lÁN

Whenever a community among them said:

"Why do you lecture a folk whom God will destroy anyhow,
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hÒ,¬lÔÛ¶ÒÔB˜ÌfÛÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚhœrÔƒHgÔÛ<h

lÔÒ¶¬ÔBÌvÒÖÚhÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)461(
fHcl<u§IlD;ÁÎN?kHwñHË=™éÁN^Á̀NlHl¶Bvè),hjÂHÊpíJ(hsJ

hc[HkFV̀,vn=HvjHË&,ndæV>k¥IaHdN)heV;ÁN,(jÆ<hÎ̀úI;ÁÁN#)461(

or [at least] punish them severely?" they said: "To gain absolution

from your Lord, and so they may do their duty." (164)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HkÒÔöÛÔ<hlÔƒHbÛ;˜ÌÔVÛ,hfÌÔI‹¤

hÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÁ¬ÔÈÒÔÔ<¬ËÒuÒÔKÌhgÔö—Ô<¤MÌ
,]<ËiV]IfI>kÈHjB;VnhnÍaNnv>Ëy™„J,vcdNkN

lHiL>Ë[ÂHuJvh;Ihc;HvfNlÁUlDkÂ<nkNkíHèfòúÎNdL

When they forgot what they had been reminded of,

We rescued those who had forbidden evil while We seized
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,ÒhÒoÔÒB¬kÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hfÌÔ¶ÒÔBƒhãˆ

fÔÒÔMÔ‹ÔÔÎÔSf̂ÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÛÔÆÔÛ<ËÒP)561(
,>kHËvh;Iz„L,séÂ¥HvÏ;VnkN

fI;Î™VtöÆúHËfIuBhfDsòJ=VtéHv;VndL#)561(

those who were doing wrong with dreadful torment

because they had been acting so immorally. (165)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HuÒÔéÒÔ<¬huÒÔK¬lÔƒHkÛÔÈÔÛ<huÒÔÁ¬ÔIÛ

rÔÛ„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬;ÛÔ<kÔÛ<hrÌÔÔVÒnÒÖÚoÔƒHsÌÔÔMÔ‹ÔšÒP)661(
S̀]<ËsV;úD,j¥äV;VnÍ,>kîIlÂÁ<ßf<nlVj¥FaNkNfI>kÈH=™éÎL

fIa¥Gf<cdÁIa<dN,föDn,v,fHclHkNÍhcvpÂJoNhfHaÎN#)661(

When they became insolent about what had been forbidden them,

We told them: "Become apes who will be chased away." (166)
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,ÒhÌb¬jÒÔHÒb–ËÒvÒf—Ô:ÒgÒÔÎÒÔä¬Ô¶ÒÔêÒÔK–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÌgƒ
dÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌlÒÔK¬dÒÔöÔÛ<lÛÔÈÛÔL¬sÔÛ<¤MÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ÷

,>Ë=HÍ;IoNhÏj<hu±ÊkÂ<n;IjHv,crÎHlJ

;öDvhfIuÆ<fJ,uBhãsòJfV>kÈHfVhkæÎCn&

So your Lord announced that He would send someone against them

who would impose the worst torment on them until Resurrection Day.
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hÌË–vÒf–Ô:ÒgÒÔöÒÔV‹dÔUÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌ

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ®ÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)761(
;IV̀,vn=Hvj<iÂHkHc,n;Î™V;ÁÁNÀ)séÂ¥HvhË(

,)fIo„R(föÎHvfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)761(

Your Lord is Prompt with punishment,

while He is (also) Forgiving, Merciful. (167)



1 7 0

,ÒrÒÔ¢–Ô¶¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°ÌhÛlÒÔÂÚÔHœ

lÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhgû…ÔHpÌÛÔ<ËÒ,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬nÛ,ËÒbƒgÌÔ:Òœ
,fÁDhsVhmÎGvhnvv,ÏclÎKfIa¶äDlé™VØsHoéÎL&

f¶†Dhc>kÈHwHgP,nvsé¥HvkN,fVoDtV,jVhc>kHË)nvnv[I,lÁCgJ(&

We split them up into nations (that exist) on earth.

Some of them are honorable while some of them are otherwise.
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,ÒfÒÔ„ÒÔ<¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔöÒÔÁÔƒHèÌ,ÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)861(
,>kÈHvhfIo<aDiH,kHo<aDiHfÎHcl<ndL&

fHaN;I)fIp¥LpR(fHc=VnkN#)861(

We have tested them with fine things and evil things

so they might repent. (168)
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tÒÔòÔÒ„ÒÔTÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬oÔÒ„¬ÔTÙ

,ÒvÌeÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
S̀hc>k¥IÎ̀úÎÁÎHkúHËnv=BaéÁNho±´,fHclHkN=HkúHË

,hvë;éHã>sÂHkDaNkN

Successors replaced them afterward

who inherited the Book,
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dÒÔH¬oÔÛBÛ,ËÒuÒÔVÒ°ÒiƒÔBÒhḧ¬Òn¬uƒ

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒsÒÔÎÛÔ®¬Ô™ÒÔVÛgÒÔÁÔƒH
nvpHgD;IléHßö̀JhdKnkÎHvhfVlD=CdÁÁN

,=<dÁNlHfòúÎNÍo<hiÎLaN&

taking on the show of this lowly place

and saying: "It will be forgiven us."
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,ÒhÌË¬dÒÔH¬jÌÔÈÌÔL¬

uÒÔVÒ°ÙlÌÔê¬Ô„ÛÔIÛ,dÒÔH¬oÔÛBÛ,ÍÛÕ
,]ÁHkîIlêG>ËlH‰hcléHßnkÎH;IdHtéÁN

fHc)hciVvhÍpVhÊ,oÎHkJ(fÎHfÁNfV=ÎVkN#

If a show like it

were given them (again), they would accept it.
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hÒgÒÔL¬dÛÔ<M¬oÔÒB¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬l‹ÔÎÔêÔƒHØÛhgÔ¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

hÒË¬̈ƒdÒÔÆÛÔ<gÛÔ<huÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhÌgh–hp¬ÒÔR–
>dHhc>kHËÎ̀ÂHË;éHã>sÂHkD=VtéIkúN;IfIoNh

[CpV́pR,sòKvhsJköäJkNiÁN

Was not an agreement concerning the Book accepted by them:

that they would tell nothing but the Truth about God?



1 76

,ÒnÒvÒsÛÔ<hlÔƒHt‹ÔÎÔIÌ÷

,ÒhgÔN…hvÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛoÒÔ,¬ÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒÕ
,>kîInv;éHãhsJnvõ=ÎVkN?

,lÁC‰hfNÏ>oVèfVhÏlVnÊV̀iÎC;HvföDfÈéVhsJ&

They studied what was in it.

A home in the Hereafter is better for those who do their duty-
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hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)961(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÂÒÔö˜ÌÔ¥ÛÔ<ËÒfÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ
>dHj¶ÆGkÂD;ÁÎN?)961(

,>kHË;Ilé<sGfI;éHã>sÂHkDa<kN

do they not use their reason? (169)

As for those who hold onto the Book
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,ÒhÒrÔƒHlÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

hÌkÔ…H¨ƒkÛ Ô†‹ÔÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÛÔû¬Ô„ÌÔñ‹ÔšÒP)071(
,kÂHcfIH̀nhvkN&

lHh[Vnvsé¥HvhËvhqHdUkò<hiÎL=BhaJ#)071(

and keep up prayer-

We shall never forfeit reformers' wages. (170)
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@,ÒhÌb¬kÒÔéÒÔÆ¬ÔÁÒÔHh[¬ÒÔäÒÔGÒtÒÔ<¬rÒÔÈÛÔL¬

;ÒÔHÒkÔ–IÛ,zÛÔ„–ÔÜÙ,ÒzÒÔÁ—Ô<¤hhÒkÔ–IÛ,,ƒhrÌÔUÙfÌÔÈÌÔL¬
,>Ë=HÍ;I;<Íx<vvhhc[HÏfV;ÁNdL,lHkÁNr¢¶ÃhfVÏ

fVtVhcsV>kÈHfV>,vndL;IÁ̀NhaéÁNfV>kÈHtV,o<hiNhtéHn

Thus We suspended the Mountain over them as if

it were an awning, and they thought it was going to fall down on them:
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oÔÛBÛ,hlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬fÌÔÆÛÔ<–Öˆ

,Òhb¬;ÛÔÔVÛ,hlÔƒHt‹ÔÎÔIÌgÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒßP)171(
),hlV;VndL(nsé<vj<vhjD;IfIaÂH>lNfHr<˜è)hdÂHË,uÆÎNÀlñ¥L(hoB

;ÁÎN,>kîInv>ËlB;<vhsJléB;Va<dN&fHaN;IV̀iÎC;Hva<dN#)171(

"Hold on firmly to anything We have given you

and remember what is in it, so that you may do your duty!" (171)
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,ÒhÌb¬hÒoÔÒBÒvÒf—Ô:ÒlÌÔK¬fÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒ

lÌÔK¬zÛÔÈÛÔ<vÌiÌÔL¬bÛv˜Ìd–ÔéÒÔÈÛÔL¬
,fIdHn>viÁæHlD;IoNhÏj<hcú̀JtVckNhË>nÊ

bv˜dÃ̃>kÈHvhfV=VtJ

When your Lord took their offspring from

the Children of Adam's loins,
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,ÒhÒa¬ÈÒÔNÒiÛÔL¬uÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

hÒgÒÔö¬ÔJÛfÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œrÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒaÒÔÈÌÔN¬kÔƒH¤Õ
,>kÈHvhfVo<naHË=<hÍsHoJ

;I>dHlKV̀,vn=HvaÂHkÎöéL?iÂI=™éÁN^f„D&lH=<hiDniÎL#

and made them bear witness about themselves:

"Am I not your Lord?"; they said: "Of course, we testify to it!"
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hÒË¬jÒÔÆÔÛ<gÔÛ<hdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HuÒÔK¬iƒÔBƒhyƒÔHtÔÌ„‹ÔšÒP)271(
),lHhdK=<hiD=VtéÎL(;IndæVnvv,crÎHlJkæ<dÎN^

lHhchdK,hr¶IyHtGf<ndL#)271(

lest you (all) might say on Resurrection Day:

"We were unaware of this;" (172)
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hÒ,¬jÒÔÆÔÛ<gÛÔ<¤hhÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒa¬ÔVÒµÒMƒhfÔƒH¤,MÛkÔƒH

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,Ò;ÔÛÔÁÔ…HbÛv˜Ìd–ÔÜÚlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬œ
dH>k¥Ikæ<dÎN;IlÁñûVhÚǸvhËlH

fIndKaVµf<nkN,lHiLtVckNhËf¶Nhc>kÈHf<ndL&

or lest you say: "It was only our forefathers who associated

[others with God] previously; we are offspring following them.
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hÒtÒÔéÛÔÈ¬Ô„ÔÌ¥ÛÔÔÁÔƒH

fÌÔÂÔƒHtÒÔ¶ÒÔGÒhg¬ÔÂÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)371(
>dHfIuÂGcaJhiGfHxG

lHvhfIi±;Jo<hiDvsHkÎN?)371(

Will You wipe us out

because of what futile men have done?" (173)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔ™ÒÔû˜ÌÔGÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)471(
,fNdK=<kIlH>dHèo<nvhj™ûÎGlDniÎL)jH>dHèlHvhf™ÈÂÁN(

,fHaN;IfHc=VnkN#)471(

Thus We spell out signs

so that they may repent. (174)



1 87

,Òhj¬ÔGÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬kÒÔäÒÔHÒhgÔ–B‹Ï¤

MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛMƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH
,fò<hËfVhdKlVnÊ)fVr<ÊdÈ<n(p¥HdJ>Ë;S)fÒÔ„¬¶ÒLfHu<v(vh

;IlH>dHèo<nvhfIh,u¢H;VndL&

Recite news to them about someone to whom

We gave Our signs.
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tÒÔHk¬ÔöÒÔ„ÒÔOÒlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHtÒÔHÒj¬ÔäÒÔ¶ÒÔIÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

tÒÔ¥ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒH,‹dÔKÒP)571(
,h,hc>Ë>dHèfÎV,ËvtJ,aÎ¢HËh,vhj¶ÆÎF;Vn

jHhc=ÂVhiHËuHgL=VndN#)571(

He slipped away from them, so Satan followed him

and he became misguided. (175)
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,ÒgÒÔ<¬aÌÔá¬ÔÁÔƒHgÒÔVÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒHÍÛfÌÔÈƒÔH,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔÔÁÔ–IÛ¤,

hÒoÔ¬„ÒÔNÒhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ì,Òhj–ÔäÒÔUÒiÒÔ<ƒsÔIÛÕ
,h=VlDo<hséÎLfI>Ë>dHèh,vhvt¶JlÆHÊlDfòúÎNdL&gÎ¥K

h,fIclÎK)jK(tV,lHkN,Î̀V,i<hÏk™S=VndN&

If We had so wished, We might have raised him up by means of them,

but he clung to the earth and followed his own whim.
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tÒÔÂÒÔêÒÔ„ÔÛIÛ,;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌhg¬Ô¥ÒÔ„¬ÔFÌhÌË¬éÒ¬ÔÂÌÔG¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔ„¬ÔÈÒÔE¬hÒ,¬jÒÔé¬ÔVÛ;¬ÔIÛdÒÔ„¬ÔÈÒÔE¬Õ
,nvhdKw<vèlÒêÒG,p¥HdJpH‰h,fIsæDlHkN;Ih=V

fVh,pÂ„I;ÁD,dHh,vhfIpH‰o<n,h=BhvÏfIu<u<cfHË;úN#

He might be compared to a dog: no matter how you drive him off, he

just pants away. Or if you leave him alone, he still pants on.
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bƒgÌÔ:ÒlÒÔêÒÔGÛhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHÕ
hdKhsJlÒêÒGlVnlD;I>dHèlHvh

f¶Nhcu„LfI>Ëj¥BdF;VnkN#

That is what folk who reject

Our signs are like;



1 9 2

tÒÔHr¬ûÛÔWÌhg¬ÔÆÒûÒÔWÒ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)671(
S̀hdKp¥HdJfæ<&

fHaN;IfIt¥V>dÁN#)671(

tell such stories

so they may think things over. (176)



1 93

sƒÔH¤MÒlÒÔêÔÒGHÚËhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)771(
lÒêÒGpH‰=V,iD;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

,fIo<dAséLlD;VnkNföÎHvfNlÒêÒ„DhsJ#)771(

How evil is the comparison of folk who reject Our signs;

it is their own souls they hurt! (177)
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lÒÔK¬dÒÔÈÔ¬NÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÈÛÔ<Òhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔN‹Ïœ,ÒlÒÔK¬

dÛ Ô†¬Ô„ÌÔG¬tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒP)871(
iV;IvhoNhiNhdJtVlHdNiLh,sJ;IiNhdJdHtéI&,>kÈHvh;I

fI=ÂVhiD,h=Bhvn&iL>kHËcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)871(

Anyone whom God guides has been (really) guided;

while those He lets go astray will be the losers. (178)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬bÒvÒh¬kÔƒHgÌÔíÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ;ÒÔÔÔê‹Ô,Úh

lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ìk¬ÔSÌœ
,lñÆÆHÚföÎHvÏhc[K,hkSvh

fVhÏ[ÈÁL>tVdNdL&

We have bred many sprites

and humans for Hell:
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gÒÔÈÛÔL¬rÛÔ„ÔÛ<ãÙ̈ƒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÔÛ<ËÒfÌÔÈƒÔH

,ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔÎÛÔKÙ̈ƒdÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒfÌÔÈƒÔH
]I>k¥I>kÈHvhngÈHdDhsJfDhnvhµ,l¶VtJ&

,ndNÍiHdDfDk<v,fûÎVè&

they have hearts they do not understand with,

and eyes they do not see with,
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,ÒgÒÔÈÛÔL¬MƒhbƒhËÙ̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒfÌÔÈƒÔH¤Õ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò;ÒÔḦ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌfÒÔG¬iÛÔL¬hÒqÒÔG—Õ
,=<aÈHdDkHaÁ<hÏpÆÎÆJ&

>kÈHlHkÁN]ÈHvH̀dHkÁNf„¥IföD=ÂVhÍjVkN&

and ears they do not hear with. Those persons are

like livestock; in fact, they are even further off the track,
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)971(

,ÒgÌÔ„…ÔIÌḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒtÒÔHn¬uÛÔ<ÍÛfÌÔÈƒÔHœ
>kÈHiÂHËlVnlDiöéÁN;IyHtGhkN#)971(

,oNhvhkÎ¥<jVdKkHlÈHsJ&fNhkÈHoNhvhfò<hkÎN&

they are so heedless! (179)

God has the Finest Names, so appeal to Him by name
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,ÒbÒvÛ,hhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ„¬ÔñÌÔNÛ,ËÒt‹¤hÒs¬ÔÂÔƒH¤mÌÔI‹Õ

sÒÔÎÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)081(
,>kHËvh;InvkHlÈHÏh,fIhkñVh́lD=VhdÁNfIo<n,h=BhvdN&

;IfIc,nÏ;VnhvfNaHËvhlíHchèo<hiÁNndN#)081(

and leave those who blaspheme against His names alone;

they will be rewarded for whatever they have been doing. (180)
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,ÒlÌÔÂ–ÔK¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁƒÔH¤hÛlÔ–ÜÙdÒÔÈÔ¬NÛ,ËÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒfÌÔI‹dÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<ËÒßP)181(
,hco„ÆD;I>tVdNÍhdLtVrIhÏfIpRiNhdJlD;ÁÁN

,fIpRp¥L,nhn=VÏlD;ÁÁN#)181(

Some of those whom We have created form a nation which guides [men]

by means of the Truth, and because of it they act justly. (181)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

sÒÔÁÒÔö¬ÔéÒÔN¬vÌ[ÛÔÈÛÔL¬
,>kHË;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

fIc,nÏ>kÈHvhfIuBhã,i±;JlDht¥ÁÎL

We shall gradually bring those who reject Our signs

from a place
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lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)281(

,ÒhÛlÔ¬„‹gÒÔÈÛÔL¬ÕhÌË–;ÒÔÔÎ¬ÔN‹ÏlÒÔé‹ÔšÙP)381(
hc[HdD;ItÈL>Ëk¥ÁÁN#)281(

v,cÏ]ÁNfI>kÈHlÈ„JniÎL&;IiÂHkHl¥V,uÆHãlKfSaNdNhsJ#)381(

they do not recognize. (182)

I shall let them go on, for My scheme is sure. (183)



2 03

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔVÛ,h÷lÔƒHfÌûÔƒHpÌÔäÌÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬[ÌÔÁ–ÔÜˆÕhÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)481(
>dHhdKlVnÊt¥Vk¥VnkN;IwHpF>kÈH)d¶ÁDÎ̀HläV(iV=C[Á<kDnvh,

kÎöJ?h,tÆXjVsHkÁNÀo„RhsJ)hchi<h‰rÎHlJ(fIfÎHkDv,aK#)481(

Have they not thought things over? There is no madness

in their companion; he is merely a plain warner. (184)



2 04

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ht‹lÒÔ„ÒÔ¥ÛÔ<èÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔRÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
>dHt¥V,k§Vnvl„¥<è>sÂHkÈH,clÎK

,nviV]IoNh>tVdNÍk¥VnkN

Have they not observed in the sovereignty over Heaven

and Earth and whatever God has created of any sort,



2 0 5

,ÒhÒË¬uÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒrÒÔNÌhr¬ÔÑÒÒãÒhÒ[ÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬œ

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌpÔÒN‹dÔEf̂ÒÔ¶¬ÔNÒÍÛ,dÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)581(
,nvhdK;Ih[G,lVø>kÈHföHfHaN;IfI>kHËföÎHvkCnd:aNÍfHaN?

S̀fI]IpNdêDf¶NhchdK);éHãläHvµ>sÂHkD(hdÂHËo<hiÁN>,vn?)581(

that perhaps their deadline may be approaching?

In what report will they believe later on? (185)



2 06

lÒÔK¬dÛÔ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔ±ƒiÔƒHnÌÏÒgÒÔIÛ,Õ

,ÒdÒÔBÒvÛiÛÔL¬t‹xÛÔ®¬ÔÎÔƒHkÌÔÈÌÔL¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔÈÛÔ<ËÒP)681(
iV;IvhoNh=ÂVhÍo<hsJiÎ};SviÁÂHÏh,käHaN&,]ÁÎK=ÂVhiHË

vhoNhnvx®ÎHË,sV;úDo<nfIpÎVè,q±gJ,h=Bhvn#)681(

Anyone whom God lets go astray will have no guide;

He leaves them groping along in their arrogance. (186)



2 07

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

hÒdÔ…HËÒlÛÔV¬sƒÔSÔÈÔƒHœ
)hÏvs<‰lH(hcj<hp<h‰,sHuJrÎHlJvhsÑh‰o<hiÁN;Vn

;I]I,rJtVho<hiNvsÎN?

They may ask you about the Hour:

"When will it arrive?"



2 08

rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒHuÌÔ„¬ÔÂÔÛÈƒÔHuÌÔÁ¬ÔNÒvÒq˜‹œ

¨ƒdÛÔíÒÔ„˜‹ÔÎÔÈƒÔHgÌÔ<Òr¬ÔéÌÔÈƒÔH¤hÌ¨…iÔÛ<ÒÕ
H̀sOnÍ;Iu„L>ËlÁñûVhkCnvã,̃oNhÏlKhsJ&

;öDfI[Ch,>ËvhfIiÁæHlA>a¥Hvk¥ÁN&

SAY: "Knowledge about it rests only with my Lord;

He Alone will disclose its time.
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eÒÔÆÛÔ„ÒÔJ¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

¨ƒjÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛL¬hÌ¨…fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ÷
)aÇË(>ËsHuJnv>sÂHkÈH,clÎKföDsÁæÎK,u§ÎLhsJ&

kÎHdNaÂHvhlæVkH=ÈHkD#

Things will seem heavy in Heaven and Earth;

it will simply come upon you all of a sudden!"



2 1 0

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:Ò

;ÒÔHÒkÔ–:ÒpÔÒ™ÌÔDÓuÒÔÁ¬ÔÈƒÔHœ
hcj<lDV̀sÁN

=<dDj<;Hl±ÚfNhË>=HiD#

They will even ask you

as if you yourself were anxious about it.
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rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒHuÌÔ„¬ÔÂÛÔÈÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)781(
fæ<^u„L>ËsHuJlñÆÆHÚkCnoNhsJ&

gÎ¥Kh;êVlVnÊ>=HÍkÎöéÁN#)781(

SAY: "Knowledge about it rests only with God,

though most people do not realize it." (187)
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rÔÛG¬̈ƒ¤hÒl¬Ô„ÔÌ:ÛgÌÔÁÒÔ™¬Ôö‹kÒÔ™¬Ô¶ÚÔH,Ò̈ƒqÒÔV¸h

hÌ¨…lÔƒHaƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛÕ
fæ<;IlKlHg:k™U,qVvo<dAkÎöéL

læV>kîIoNho<hséI&

SAY: "I control no advantage nor any disadvantage by myself

except whatever God may wish.



2 13

,ÒgÒÔ<¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÒ

ghÒs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔxÒ¬èÛlÌÔKÒho¬ÒÔÔ,¬Ì
,h=VlKhcyÎF)[C>kîIfI,pDlDnhkL(>=HÍf<nÊ

fVoÎV,k™Uo<niÂÎúIlDhtC,nÊ

If I had known the Unseen,

I would have tried to increase [my share] of good,



2 14

,ÒlÔƒHlÒÔö–ÔÌkÒhgÔöÔ—<¤MÛÕhÌË¬hÒkÔÒH

hÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙ,ÒfÒÔú‹Ô,ÙgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒßP)881(
,iÎ}=HÍcdHË,vk{kÂDndNÊ&lKkÎöéL

læVvs<gDjVsHkÁNÍ&,fúHvèniÁNÀ=V,iD;IhiGhdÂHkÁN#)881(

while no evil would ever touch me. I am merely

a warner and newsbearer for people who believe." (188)
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@iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ™¬ÔS,̂ƒhpÌÔNÒÖˆ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHcÒ,¬[ÒÔÈƒÔHgÌÔÎÔÒö¬Ô¥ÛÔKÒhÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒHœ
h,sJoNhdD;IiÂÃaÂHvhhcd:jKfÎHtVdN

,hc)k<ß(h,kÎC[™éAvhlÆVvnhaJjHfIh,hkS,>vhÊ=ÎVn&

He is the One Who has created you (all) from a single soul,

and made its mate from it, so he may settle down with her.



2 16

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HjÒÔ®ÒÔú…SÔÈÔƒH

pÔÒÂÒÔ„ÒÔJ¬pÔÒÂ¬ÔGHÚoÔÒ™‹ÔÎÔ™ÔÚHtÒÔÂÒÔV–è¬fÌÔI‹œ
,]<ËfHh,o„<è;Vn

fHvÏsä:fVnhaJ&S̀fH>ËfHvpÂG&]ÁNÏfCdöJ

Once he has covered her,

she conceives a light burden and walks around [unnoticed] with it;



2 17

tÒÔ„ÒÔÂ…ÔH¤hÒe¬ÔÆÒÔ„ÒÔJ¬nÒuÒÔ<ÒhhgÔ„…ÔIÒvÒf–ÔÈÛÔÂÔƒH

gÒÔMÌ¬MƒhjÒÔÎ¬ÔéÒÔÁÔƒHwÔƒHpÔÌÚH
jHsÁæÎKaN&>Ë=HÍiVn,oNh,V̀,vn=Hvo<nvho<hkNkN

;Ih=VfIlHtVckNÏwHgP),jÁNvsJ(u¢H;VnÏ

then when she begins to feel heavy, they both appeal to God,

their Lord: "If You will grant us a healthy [child],



2 18

gÒÔÁÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)981(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤MƒhjÔƒSÔÈÔÛÂÔƒHwƒÔHgÌÔñÔÚH
hgäéIhca¥V=ChvhËo<hiÎLf<n#)981(

S̀]<ËfI>ËǸv,lHnvtVckNÏwHgP),jÁNvsJ(u¢H;VnlúVµaNkN

we will be grateful." (189)

Once He gives them a healthy child,



2 1 9

[ÒÔ¶ÒÔ±ƒgÒÔIÛ,aÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒt‹ÔÎÔÂÔƒH¤MƒhjÔƒSÔÈÛÔÂÔƒHÕ

tÒÔéÒÔ¶ÔƒH„‰ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)091(
,fVhÏoNhnv>kîIfI>kÈHu¢H;VnaVd:rVhvnhnkN)d¶ÁDtVckNhËo<nvhfIkHÊféÈHkHlÎNkN

lêGuäNhg±è,uäNhg¶C̃Ï(&,oNhÏj¶HgDfVjVhsJhc>kîIaVd:h,sHckN#)091(

they both set up associates for Him despite what He has given them.

Exalted is God over anything they may associate [with Him]! (190)



2 2 0

hÒdÔÛú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒlÔƒH¨ƒÏÒ¬Ô„ÛÔRÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

,ÒiÛÔL¬ÏÛÔ¬„ÒÔÆÔÛ<ËÒP)191(
>dHhdK]ÎCiHdDvh;IiÎ}l<[<nvho„Rké<hkÁN;Vn,o<nlò„<Ø)oNh(

iöéÁNaVd:oNhrVhvlDniÁN?)191(

Do they associate something [with God] that has never created

anything, while they themselves have been created? (191)
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,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<ËÒgÒÔÈÛÔL¬kÒû¬ÔVÚh

,Ò̈ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,ËÒP)291(
nvw<vjD;I>kÈHkIiV=CfIlúV;HË

,kIfIo<ndHvÏj<hkÁN;Vn#)291(

They cannot offer them any support

nor can they even assist themselves! (192)
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,ÒhÌË¬jÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ

¨ƒdÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<;ÛL¬Õ
,h=V>kÈHvh)d¶ÁDfJV̀séHËvh(fIvhÍiNhdJfò<hkÎN

Î̀V,ÏaÂH)lÑlÁHË(kò<hiÁN;Vn&

If you summon them to guidance,

they will not follow you;



2 23

sÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒnÒuÒÔ<¬jÛÔÂÛÔ<iÛÔL¬

hÒÊ¬hÒk¬ÔéÛ¬wÔƒHlÌÔéÔÛ<ËÒP)391(
fVaÂHd¥öHËhsJ;I>kÈHvhfò<hkÎN

dHoHl<ùfÂHkÎN#)391(

it is the same for you whether you appeal to them

or keep silent: (193)



2 24

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒ

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌuÌÔäÔƒHnÙhÒl¬ÔêÔƒHgÛÔ¥ÛÔL¬œ
yÎVoNhiV>Ë;Svh;IaÂH)lúV;HË,dÈ<n,kûHvÏ(fIoNhdDlDo<hkÎN

)lHkÁNféHË,uÎöD,uÛCÒdV,yÎVÍ(fIpÆÎÆJiÂIlêGaÂHfÁN=HkDiöéÁN&

"Those you appeal to instead of

to God are servants just like yourselves.
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tÒÔHn¬uÔÛ<iÛÔL¬tÒÔ„¬ÔÎÔÒö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)491(
h=Vvhséæ<dÎN>kÈHvhfò<hkÎNjHlú¥±è

,p<hm{aÂHvhv,h;ÁÁN#)491(

Appeal to them so they may respond to you

if you are so truthful! (194)
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hÒgÒÔÈÛÔL¬hÒv¬[ÔÛGÙdÒÔÂ¬ÔúÔÛ<ËÒfÌÔÈƒÔH¤œ

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬hÒd¬ÔNd̂ÒÔä¬Ô¢ÌÔúÛÔ<ËÒfÌÔÈƒÔH¤œ
>dH>ËféHËvhH̀dDhsJ;IvhiDÎ̀ÂHdÁN

dHnséD;Ihc>séÎKrNvèfÎV,Ë>vkN&

Have they feet to walk with,

or hands to grasp things with,
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hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔÎÛÔKÙdÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒfÌÔÈƒÔH¤œ

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬MƒhbƒhËÙdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒfÌÔÈƒÔH÷
dH]úL,=<aD

;IfI>ËfäÎÁÁN,fúÁ<kN?

or eyes to see with,

or ears to listen with?"
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rÛÔGÌhn¬uÔÛ<haÛÔVÒ;ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬

eÛÔL–;‹ÔÔÎÔNÛ,ËÌtÒÔ±ƒjÛÔÁ¬Ô§ÌÔVÛ,ËÌP)591(
fæ<âVd¥HË)fHxG(o<nvhfò<hkÎN,iVpÎ„J

;IfHlKlDj<hkÎNfI;HvfVdNfD>k¥IiÎ}lVhlÈ„JfNiÎN#)591(

SAY: "Appeal to your associates [instead of to God];

then plot away against me, and do not wait for me [to act]! (195)
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hÌË–,ÒgÌÔæ˜Ì£ÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏkÒÔC–‰Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒœ

,ÒiÔÛ<ÒdÒÔéÒÔ<Ò„‰–hgûÔ…HgÌÔñ‹ÔšÒP)691(
lVhn,sJ,dH,v&fIpÆÎÆJoNhdDhsJ;IhdK;éHã)rV>Ë(vhtVséHnÍ

,h,sJ;IkÎ¥<;HvhËvhn,séD,sVV̀séDlD;ÁN#)691(

My Patron is God [Alone], who has sent down the Book.

He befriends the honorable (196)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹

¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒkÒÔû¬ÔVÒ;ÛÔL¬
,>kÈHdDvh;IaÂHoNhlDo<hkÎN[CoNhÏd¥éH

iÎ}d:rNvèfVdHvÏaÂH

while those you appeal to instead of Him

cannot lend you any support
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,Ò̈ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛ,ËÒP)791(

,ÒhÌË¬jÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<hœ
f„¥IfVdHvÏo<nkNhvkN#)791(

,h=V>kÈHvhfIvhÍiNhdJo<hkÎNkò<hiÁNaÁÎN)d¶ÁDféHË]<Ë=<ù,fJV̀séHË

nor do they even support themselves. (197)

If you summon them to guidance, they will not hear,
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,ÒjÒÔVƒsÔÈÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgÔÒÎÔ¬:Ò

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒP)891(
]<Ëi<ùkNhvkNnu<èhs±ÊvhkåBdVkN#,hÏvs<‰lHdHhÏhiGuÆG,fÎÁA(j<lDfÎÁD

;I>kÈH)féHËdHfJV̀séHË(nvj<lDkæVkN,gDkÂDfÎÁÁN#)891(

and you will see them looking towards you

while they are [really] not seeing [anything]." (198)
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oÔÛBÌhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ò,Òh¬lÛÔV¬fÌÔHg¬Ô¶ÛÔV¬´Ì

,ÒhÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔKÌh[¬ÔƒHiÌÔ„‹ÔšÒP)991(
xVdÆÃu™<,fòúAÎ̀A=ÎV,hlJvhfIkÎ¥<;HvÏhlV;K

,hclVnÊkHnhËv,ÏfæVnhË#)991(

Practise forgiveness, command decency;

and avoid ignorant people. (199)
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,ÒhÌlÔ…HdÒÔÁ¬ÔCÒyÔÒÁÔ–:ÒlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌkÒÔC¬©Ù

tÒÔHs¬ÔéÒÔ¶ÌÔB¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌÕ
,]ÁHkîIfò<hiNhcxV́aÎ¢HË)hkS,[K(nvj<,s<sI

,[ÁäúDǸdN>dN&fIoNhÁ̀HÍfV

If some urge from Satan should prompt you,

seek refuge with God;
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hÌk–ÔIÛ,sÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)002(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬h
;Ih,fIpÆÎÆJaÁ<h,nhkHsJ#)002(

]<ËhiGjÆ<hvh

He is Alert, Aware. (200)

The ones who perform their duty bear it in mind
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hÌbƒhlÒÔö–ÔÈÛÔL¬xƒÔH¤mÌÔTÙlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ

jÒÔBÒ;–ÔVÛ,htÒÔHÌbƒhiÛÔL¬lÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)102(
hcaÎ¢HË,s<sI,oÎHgDfIn‰tVhvsNiÂHËnÊ

oNhvhfIdHn>vkN,iÂHËgñ§IfûÎVè,fÎÁHdDÎ̀Nh;ÁÁN#)102(

whenever some impulse from Satan bothers them,

and so they are granted insight. (201)
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,ÒhÌoÔ¬<ƒhkÛÔÈÛÔL¬dÒÔÂÛÔN—,kÒÔÈÛÔL¬TRÌhg¬Ô®ÒD˜Ì

eÛÔL–̈ƒdÛÔÆ¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)202(
,lúV;HËvhfVhnvhkúHË)d¶ÁDaÎHxÎKhkS,[K(fIvhÍq±gJ

,=ÂVhiDlD;úÁN,iÎ};<jHiDkÂD;ÁÁN#)202(

Their brethren will trail off into aimlessness;

therefore do not interfere with them. (202)
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,ÒhÌbƒhgÒÔL¬jÒÔH¬jÌÔÈÌÔL¬fÌÔMƒHdÒÔÜˆ

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬ghÒh[¬ÔéÒÔäÒÔÎ¬ÔéÒÔÈƒÔHÕ
,iVclHË;Ij<>déDfV>kÈHkÎH,vÏ

fVj<huéVh°;ÁÁN;I]Vh>déDtVhiLköHoéD?

If you had not brought them any sign,

they would (still) say: "Why didn't you pick one out?"
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rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒj–ÔäÌÔUÛlÔƒHdÔÛ<pƒD¤

hÌgÒ–lÌÔK¬vÒq˜‹Õ
fæ<^lKjÁÈHÎ̀V,Ïhc>kîIhcoNhdL

fIlK,pDvsNo<hiL;Vn&

SAY: "I follow only what has been inspired

in me by my Lord.
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iƒÔBƒhfÒÔûƒÔH¤mÌÔVÛlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÙgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)302(
hdK>dHèrV>ËhsJlHdÃfûÎVèiHdDhc[HkFV̀,vn=HvaÂH

,iNhdJ,vpÂéDfVhÏ=V,iD;IhdÂHË>,vkN#)302(

These are insights from Your Lord,

as well as guidance and mercy for folk who believe." (203)



24 1

,ÒhÌbƒhrÛÔVÌÏMÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛtÒÔHs¬ÔéÔÒÂÌÔ¶ÔÛ<hgÒÔIÛ,

,ÒhÒk¬ÔûÌÔéÔÛ<hgÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒP)402(
,]<ËrV>ËrVhmJa<niÂI=<ùfNhËtVhniÎN

,s¥<è;ÁÎN&fHaN;Il<vng¢T,vpÂJpRa<dN#)402(

Whenever the Qur’an is being recited, listen to it [attentively]

and hush, so that you may receive mercy. (204)
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,Òhb¬;ÛÔV¬vÒf–Ô:Òt‹kÒÔ™¬ÔöÌÔ:Ò

jÒ Ô†ÒÔV—uÔÚH,Òo‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚ
oNhÏo<nvh

fHj†Vß̃,Á̀ÈHkD

Keep your Lord in mind within your own soul,

beseeching and fearfully,
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,ÒnÛ,ËÒh[¬ÒÔÈ¬ÔVÌlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

fÌÔHg¬Ô®ÛÔNÛ,˜Ì,Òh¿¬ƒwÔƒH‰Ì
,fD>k¥I>,hcfV;úD&

nvwäP,aHÊdHn;K

without raising your voice,

both in the early morning and in the evening;
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,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔK¬lÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒHtÌÔ„‹ÔšÒP)502(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Ò
,hcyHt±ËläHù#)502(

>kHË)d¶ÁDhv,hó,tVaéæHkD(;Invp†<vV̀,vn=Hvj<hkN&

do not act so heedless! (205)

Those who are with your Lord
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒuÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÒjÌÔI‹

,ÒdÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<kÒÔIÛ,,ÒgÒÔIÛ,dÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,ËÒ@ßP)602(
iÎ}=HÍhcfÁN=Dh,sV;úDk¥ÁÁN

,Î̀<séIfIjöäÎP,jÁCdIbhèhpNdJ,fIsíNÀh,lú®<gÁN#)602(

do not feel too proud to worship Him; they glorify Him

and drop down on their knees before Him. (206)

síNÍlöéñF
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s<vÍ8-57>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛḧ¬ÒkÔ¬™ÔƒH‰ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÍlÈVfHË

Surah 8: (Al-Anfal)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



247

@dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒuÒÔKÌḧ¬Òk¬Ô™ÔƒH‰Ìœ

rÛÔGÌḧ¬Òk¬Ô™ÔƒH‰ÛgÌÔ„…ÔIÌ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ìœ
)hÏvs<‰lH(hlJhcj<p¥Lhk™H‰vhsÑh‰;ÁÁN

[<hãnÍ;Ihk™H‰lòû<üoNh,vs<‰hsJ

They will ask you about Booty.

SAY: "Booty belongs to God and the Messenger,
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tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒhÒw¬Ô„ÌÔñÔÛ<hbƒhèÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔ¥ÛL¬œ
S̀aÂHlÑlÁHËfHdNhcoNhféVsÎN

,nvvqHdJ,löHgÂJ,hjñHnfÎKo<njHËf¥<aÎN

so heed God

and patch up any [differences] that may stand between you.
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,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ¤,

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)1(
,oNh,vs<‰h,vhhxHuJ;ÁÎN

h=VhiGhdÂHkÎN#)1(

Obey God and His messenger

if you are believers." (1)
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hÌk–ÔÂÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÌbƒhbÛ;ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛ,Ò[ÌÔ„ÒÔJ¬rÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬
lÑlÁHËpÆÎÆD>kHkÁN;I

]<Ëb;VÏhcoNha<nngÈHaHËjVsHË,gVchËa<n

Believers are merely

those whose hearts feel wary whenever God is mentioned
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,ÒhÌbƒhjÛÔ„ÌÔÎÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔIÛ,cƒhnÒj¬ÔÈÛÔL¬

h‹dÔÂÔƒHkÚÔH,ÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔéÒÔÔ<Ò;–Ô„ÔÛ<ËÒP)2(
,]<Ë>dHèoNhvhfV>kÈHj±,è;ÁÁNfVlÆHÊhdÂHkúHË

fÎ™ChdN,fIoNhÏo<nnviV;Hvj<;GlD;ÁÁN#)2(

and whose faith increases when His verses are recited

to them. On their Lord do they rely. (2)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<ËÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)3(
>kHË;IkÂHcvhfIH̀lDnhvkN

,hciV]Iv,cÏ>kÈH;VnÍhdLhk™HØlD;ÁÁN#)3(

Those who keep up prayer

and spend some of whatever We have provided them with (3)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒpÒÔÆÔ¸HÕ

gÒÔÈÛÔL¬nÒvÒ[ÔƒHèÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
>kÈHfIvhséD,pÆÎÆJhiGhdÂHkÁN

;IkCnoNhlVhjFf„ÁN

are truly believers.

They hold rank before their Lord,
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,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒvÌc¬ØÙ;ÒÔV‹dÔLÙP)4(

;ÒÔÂÔƒH¤hÒo¬ÔVÒ[ÒÔ:ÒvÒf—Ô:ÒlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔéÔÌ:ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì
,>lVcù,v,cÏÌkÎ¥<nhvkN#)4(

iÂHË=<kI;IoNhj<vhhcoHkÃo<nfIpR)nv[Á+fNv(fÎV,Ë>,vn

as well as forgiveness and generous provision, (4)

just as your Lord sent you forth from your home with the Truth,
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,ÒhÌË–tÒÔV‹dÔÆÚÔHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

gÒÔ¥ƒHvÌiÔÛ<ËÒP)5(
,=V,iDhclÑlÁHË&sòJvÅÏo±´

,;VhiJhzÈHv;VnkN#)5(

even though a group of believers

disliked it. (5)



2 56 ÎÛÔƒHnÌgÛÔ<kÒÔ:ÒTRÌhp¬ÒÔR˜ÌfÒÔ¶¬ÔNÒlÔƒHjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒ

;ÒÔHÒkÔ–ÂÔƒHdÛÔöƒÔHrÔÛ<ËÒhÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ
)lVnÊkHnhË(nvp¥LpRfH>k¥IpR>a¥Hv,v,aK=VndNfHj<[N‰,kChßo<hiÁN

;Vn),]ÁHËp¥LpR,xHuJoNhfV>kÈHna<hv,sòJhsJ(;I=<dDl¶HdÁIlDkæVkN

They will argue with you about the Truth even after it has been explained,

just as if they were only being driven along towards death
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,ÒiÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)6(

,ÒhÌb¬dÒÔ¶ÌÔNÛ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛhÌp¬ÔNÒÏhgÔ¢…ÔH¤mÌÔ™ÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌ
;I>kÈHvhfI[HkFlVølD;úÁN#)6(

fIdHn>viÁæHlD;IoNhfIaÂH,uNÀtéPfVd¥Dhcn,xHd™IvhlDnhn

and were expecting it. (6)

When God promised you that one of the two bands



2 58

hÒkÔ–ÈƒÔHgÒÔ¥ÛL¬,ÒjÒÔ<Òn—,ËÒ

hÒË–yÒÔ,¬ÒbƒhèÌhgÔú–Ô<¬;ÒÔÜÌjÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÒÔ¥ÛÔL¬
)y„äIfVsåHÍrVdAdH;Hv,hËjíHvÏaHÊ(,aÂHlö„ÂÎKlHdGf<ndN

;I>ËxHd™I;Ia<;J,s±pDiÂVhÍkNhvkNkûÎFaÂHa<n&

would be yours, you preferred

the one that had no weapons [to fall] to you,
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,ÒdÛÔV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛhÒË¬ÎÛÌÔR–hg¬ÔñÒÔR–fÌÔ¥ÒÔ„ÔÌÂÔƒHjÌÔI‹

,ÒdÒÔÆ¬Ô¢ÒÔUÒnƒhfÌÔVÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)7(
,oNhlDo<hsJ;IpRvhfHsòÁHËo<n);I,uNÀÎ̀V,cÏpRvhnhnÍhsJ(

eHfJ=VnhkN,hcfÎO,fKvdúÃ;HtVhËvhfV;ÁN#)7(

while God wanted the Truth to be verified through His words

and to cut off the last remnant of the disbelievers (7)
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gÌÔÎÛÔñÌÔR–hp¬ÒÔR–,ÒdÛÔä¬Ô¢ÌÔGÒhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒ

,ÒgÒÔ<¬;ÒÔÔVÌÍÒhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)8(
jHpRvhlñÆR,H̀dNhv;ÁN,fHxGvhlñ<,kHf<nsHcn

iV]ÁNfN;HvhËvho<ùkÎHdN#)8(

so He might verify the Truth and disprove falsehood

no matter how criminals might dislike it. (8)
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hÌb¬jÒÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔêÛÔ<ËÒvÒf–Ô¥ÛÔL¬

tÒÔHs¬ÔéÔÒíÔƒHãÒgÒÔ¥ÛÔL¬hÒu˜‹lÔÛÂÌÔN—;ÛÔL¬
)fIdHn>vdN(iÁæHlD;Ihsé®HeI,chvÏfIV̀,vn=Hvo<nlD;VndN&

S̀nuHÏaÂHvhh[HfJ;Vn;IlKsåHiDlÁ§L

Thus you (all) implored your Lord,

so He responded to you: "I will reinforce you
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fÌÔHÒgÔ¬Tl̂ÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌlÛÔV¬nÌt‹ÔšÒP)9(

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛhÌ¨…fÛÔú¬ÔVƒÏ
hciChvtVaéIfIlNnaÂHlDtVséL#)9(

,hdKlNntVaéæHËvhoNhk™VséHnlæV>k¥IfúHvè,l|nÀtéPfHaN

with a thousand angels riding up one after another." (9)

God granted it merely as good tidings
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,ÒgÌÔéÒÔ¢¬ÔÂÒÔMÌ–fÌÔI‹rÛÔ„ÔÛ<fÔÛ¥ÛÔL¬Õ

,ÒlÔÒHhgÔÁ–û¬ÔVÛhÌ¨…lÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,jHngÈHÏaÂH)fI,uNÀoNh(l¢ÂáKa<n

,)fNhkÎN;I(kûVè,tÎV,cÏkÎöJlæVhc[HkFoNh&

to calm your hearts.

Support comes only from God;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÒÔ¥‹ÔÎÙßP)01(

hÌb¬dÛÔ®ÒÔú˜‹ÔÎÔ¥ÛÔLÛhgÔÁÔ—¶ÔƒHõÒhÒlÒÔÁÒÔÜÚlÌÔÁ¬ÔIÛ
;IoNhvh;ÂH‰rNvè,p¥ÂJhsJ#)01(

)dHn>vdN(iÁæHlD;Io<hãvhpJvhfVaÂHtV,<̀aHkNfVhÏhdÁ¥I

God is Powerful, Wise. (10)

Thus He caused drowsiness to overcome you as an assurance from Him,
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,ÒdÛÔbÒ˜Ì‰ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

gÌÔÎÛÔ¢ÒÔÈ˜ÌÔÔVÒ;ÛL¬fÌÔI‹
hc[HkFh,hdÂÁDdHfÎN,hc>sÂHË>fDlDtVséHn;IaÂHvh

fI>Ë>ã&H̀µ=VnhkN

and sent down water from the sky on you

to cleanse you with
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,ÒdÛÔB¬iÌÔFÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬vÌ[¬ÔCÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ

,ÒgÌÔ,Ò¬fÌÔXÒuÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬
,,s<sI,;ÎNaÎ¢HËvhhcaÂHn,vsHcn

,ngÈHÏaÂHvhlñ¥L,hsé<hv=VnhkN

and to remove Satan's blight from you,

and to bind up your hearts
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,ÒdÛÔêÒÔä˜ÌÔJÒfÌÔIÌḧ¬Òr¬ÔNƒhÊÒP)11(

hÌb¬dÔÛ<p‹DvÒfÔ—:ÒhÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ
,=HlÈHÏaÂHvhhsé<hvfNhvn#)11(

),dHn>vhÏvs<‰(>Ë=HÍ;IV̀,vn=Hvj<&fItVaéæHË,pD;Vn

and brace your feet with it. (11)

So your Lord inspired the angels:
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hÒu˜‹lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔêÒÔä˜ÌÔéÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hÕ
;IlKfHaÂHdL&

S̀lÑlÁHËvheHfJrNÊfNhvdN&

"I am with you,

so brace those who believe.
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sÒÔHÛg¬ÔÆ‹Dt‹rÔÛ„ÔÛ<ãÌhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhgÔV—u¬ÔFÒ
;IiÂHkHlKjVõnvn‰;HtVhË

lDht¥ÁL&

I shall cast panic into the hearts of

those who disbelieve;
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tÒÔHq¬ÔVÌfÔÛ<htÒÔ<¬ØÒḧ¬Òu¬ÔÁÔƒHØÌ

,Òhq¬ÔVÌfÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬;ÛÔG–fÒÔÁÔƒHËˆP)21(
S̀=VnkÈHvhfCkÎN

,iÂÃhkæúéHËvhr¢U;ÁÎN#)21(

so strike at the nape of their necks

and beat every [last] fingertip of theirs!" (12)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬

aƒÔH¤rÔ—<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,Õ
hdK;Î™V;HtVhËfVhÏ>ËhsJ;I

fHoNh,vs<‰h,sòJqNd̃J,lòHg™J;VnkN

That is because

they have split off from God and His messenger.
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,ÒlÒÔK¬dÛÔúƒÔHrÌÔRÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)31(
,iV;SfHoNh,vs<‰h,vhÍaÆHØ,lòHg™JÎ̀ÂHdN

)féVsN;I(uÆHãoNhföÎHvsòJhsJ#)31(

Anyone who splits off from God and His messenger

[will find out] that God is Stern in punishment. (13)
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bƒgÌÔ¥ÛL¬tÒÔBÛ,rÔÛ<ÍÛ

,ÒhÒË–gÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌP)41(
hdK)uBhãlòéûVréG,hsHvè(vhfîúÎN,)fNhkÎN;I(

fVhÏ;HtVhËnvrÎHlJuBhãsòJ>jAn,côlÈÎH̃sJ#)41(

That is [how it is], so taste it;

disbelievers will have fiery torment! (14)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌbƒhgÒÔÆ‹ÔÎÔéÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hcÒp¬Ô™ÔÚH
hÏhiGhdÂHË&

iV=HÍfH=V,ÍlÈH[L;HtVhËnvlÎNhË;Hvchvv,fV,a<dN

You who believe,

whenever you meet those who disbelieve,
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tÒÔ±ƒjÛÔ<ÒgÔ—<iÛÔLÛḧ¬Òn¬fÔƒHvÒP)51(

,ÒlÒÔK¬dÛÔ<Òg˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBn̂ÛfÛÔVÒÍÛ¤,
läHnhú̀JfI>kÈH;VnÍ,hc[Á+fæVdCdN#)51(

,iV;Invv,c[Á+fI>kÈHú̀JkÂHdN,tVhv;ÁN

do not turn your backs on them as they go marching along. (15)

Anyone who turns his back on them on such a day,
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hÌ¨…lÛÔéÒÔñÒÔV˜ÌtÔÚHgÌÔÆÌÔéÔƒH‰ˆ

hÒ,¬lÛÔéÒÔñÒÔn˜ÌÚhhÌgƒtÌÔáÒÔÜˆ
fIxV́y†F,oúLoNhv,Ï>,vnÍ

,[HdæHiAn,cô;IfNjVdKlÁC‰hsJo<hiNf<n

except while manoeuvring for battle

or wheeling towards some detachment,
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tÒÔÆÒÔN¬fÔƒH¤MÒfÌÔ®Ò†ÒÔFl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒlÒÔH¬,ƒsÔIÛ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛÕ,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)61(
læV>k¥IhclÎÂÁIfIlÎöVÍ,dHhcr„FfI[ÁHó

fVhÏlûHgP[ÁæDv,ndHhctVrIhÏfIdHvÏtVrIhÏndæVaéHfN#)61(

will incur wrath from God; his lodging

will be Hell and how awful is such a goal! (16)
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tÒÔ„ÒÔL¬jÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<iÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒrÒÔéÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬Õ
)hÏlÑlÁHË(kIaÂH

f„¥IoNh;HtVhËvh;úJ

You (all) do not kill them

but God kills them.
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,ÒlÔƒHvÒlÒÔÎ¬ÔJÒhÌb¬vÒlÒÔÎ¬ÔJÒ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔK–hgÔ„…ÔIÒvÒ¢ƒÕ
,)hÏvs<‰(]<Ëj<jÎV)dHoHµ(ht¥ÁNÏkIj<

f„¥IoNhht¥ÁN)jH;HtVhËvha¥öJniN(

You did not shoot [anything]

when you shot [arrows or spears] but God threw [them]
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,ÒgÌÔÎÛÔä¬Ô¿¡ÌÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒlÌÔÁ¬ÔIÛfÒÔ±ƒ¤MÚpÔÒöÒÔÁÔÚHÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)71(
,fVhÏ>k¥IlÑlÁHËvhfI>cl<kDkÎ¥<hcs<Ïo<nfÎHclHdN&

;IoNhaÁ<h,nhkHsJ#)71(

so He may test believers, as a handsome test from Himself.

God is Alert, Wise. (17)
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

lÛÔ<iÌÔKÛ;ÒÔÔÎ¬ÔNÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)81(
hdK)téP,y„äInv[Á+fIo<hsJoNh(aÂHvhkûÎFaN

,lñÆÆHÚoNhfDheV;ÁÁNÀl¥V;™HvhsJ#)81(

That is [how it is]; since God is the One

Who will frustrate the disbelievers' plot. (18)
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hÌË¬jÒÔö¬ÔéÒÔ™¬ÔéÔÌñÔÛ<htÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔLÛhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÛœ

,ÒhÌË¬jÒÔÁ¬ÔéÒÔÈÛÔ<htÒÔÈÛÔ<ÒoÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÛÔL¬œ
)hÏ;HtVhË(h=VaÂHhcoNhtéP,kûVèlDx„äÎNhdÁ:téP;HlGaÂHvhvsÎN&

h;Á<Ëh=V)hc;™V,uÁHnfHpR(nsJfVnhvdNaÂHvhfÈéVhsJ

If you sought to conquer, then victory has already come to you.

Yet if you would only stop, it would be better for you;
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,ÒhÌË¬jÒÔ¶ÔÛ<nÛ,hkÒÔ¶ÛÔN¬,ÒgÒÔK¬jÛÔ®¬ÔÌkÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

tÌÔáÒÔéÔÛ¥ÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚH,ÒgÒÔ<¬;ÒÔÔÔêÔÛVÒè¬
,h=VndæVfHvfHc>dÎNlHiLaÂHvhfHc;Î™V,uBhã;ÁÎL

,iV=C[Â¶ÎJ,såHÍaÂHiV]ÁNföÎHvfHaNaÂHvhs<nlÁNkò<hiNf<n&

while if you do it over again, We too shall do so again. Your

detachment will not give you any advantage no matter how numerous it is.
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,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒlÒÔUÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒßP)91(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
,oNhhgäéIfHhiGhdÂHËhsJ#)91(

hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

God stands alongside believers. (19)

You who believe,



285

hÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,

,Ò̈ƒjÒÔ<Òg–Ô<¬huÒÔÁ¬ÔIÛ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)02(
oNh,vs<‰vhhxHuJ;ÁÎN

,hch,sVkåÎîÎNnvpHgD;IaÂH)sòÁHËpRvh(lDaÁ<dN#)02(

obey God and His messenger;

do not turn away from Him while you are within earshot. (20)
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,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔÔ<kÛÔ<h;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒrƒÔHgÛÔ<hsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)12(
,aÂHlÑlÁHË]<Ë;öHkD)lÁHtÆHË(käHaÎN;I=™éÁNaÁÎNdL&

,fIpÆÎÆJkÂDaÁ<kN#)12(

Do not be like those who say: "We have heard,"

while they were not even listening. (21)
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@hÌË–aÒÔV–hgÔN–,ƒh¤ã˜Ì

uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌhgû—ÔL—hg¬ÔäÔÛ¥¬ÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ
fNjVdK[Hk<vhËkCnoNh

;öHkDiöéÁN;I)hcaÁÎNË,=™éKpV́pR(;V,¨gÁN

The worst animals before God

are the deaf and dumb, those who
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¨ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)22(

,ÒgÒÔ<¬uÒÔ„ÌÔLÒhgÔ„…ÔIÛt‹ÔÎÔÈÌÔL¬oÒÔ,¬Úh¨ÒÒs¬ÔÂÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬œ
;Ihw±Új¶ÆGkÂD;ÁÁN#)22(

h=VoNhnv>kÈHoÎV,w±pDlDndN>kÈHvhaÁ<hlD;Vn

do not use their reason. (22)

If God had known about any good in them, He would have made
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,ÒgÒÔ<¬hÒs¬ÔÂÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬gÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬h

,ÒiÛÔL¬lÔÛ¶¬ÔVÌqÔÛ<ËÒP)32(
,h=ViLaÁ<h;ÁNfHcv,=VnhkÁN

,huVh°;ÁÁN#)32(

them hear; yet even though He were to make them hear,

they would still turn away and shun [Him]. (23)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhs¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌ

,ÒgÌÔ„ÔV–sÔÛ<‰ÌhÌbƒhnÒuÔƒH;ÛÔL¬gÌÔÂÔƒHÎÛ¬ÔÎ‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬œ
hÏhiGhdÂHË&]<ËoNh,vs<‰&aÂHvhfI>kîIlHdÃpÎHèhfNÏ

aÂHsJ)d¶ÁDhdÂHË(nu<è;ÁÁNh[HfJ;ÁÎN

You who believe, respond to God and the Messenger

whenever He invites you to something that will make you live.
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,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔñÔÛ<‰ÛfÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÂÒÔÔV¬MÌ

,ÒrÒÔ„¬ÔäÌÔI‹,ÒhÒkÔ–IÛ¤,hÌgÔÒÎ¬ÔIÌéÛÔ¬úÒÔVÛ,ËÒP)42(
,fNhkÎN;IoNhnvlÎHËaòW,r„Fh,pHdGlDa<n),hchsVhvnv,kD

iÂI>=HÍhsJ(,iÂIfIs<Ïh,lñú<vo<hiÎNaN#)42(

Know that God slips in between a man and his heart,

and to Him you will (all) be summoned. (24)
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,Òhj–ÔÆÛÔ<htÔÌé¬ÔÁÒÔÜÚ̈ƒjÛû‹ÔÎÔäÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ

zÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔÁ¬Ô¥ÛL¬oƒÔH¤w–ÔÜÚœ
,féVsÎNhcf±dD;I]<Ë>dNjÁÈHlòû<üséÂ¥HvhËaÂH

käHaN)f„¥IzHgÂHË,l§„<lHËiÂIvhtVh=ÎVn(

Do your duty lest dissension strike those of

you especially who do wrong.
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,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h

hÒË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)52(
,fNhkÎN;I

uÆHãoNhföÎHvsòJhsJ#)52(

Know

that God is Severe in punishment. (25)
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,Òhb¬;ÛÔVÛ,¤hhÌb¬hÒk¬ÔéÛ¬rÒÔ„‹ÔÎÔGÙ

lÛÔö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔ™ÛÔ<ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,fIdHn>vdNclHkD;IuNÀr„Î„Df<ndN

;IaÂHvhq¶ÎT,o<hvnvclÎK)l¥I(lDaÂVnkN

Remember when you were so few,

disdained as helpless souls on earth,
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èÒÔƒHtÔÛ<ËÒhÒË¬dÒÔéÒÔòÒÔ¢–Ô™ÒÔ¥ÛÔLÛhgÔÁÔ…HõÛ

tÒÔÔMƒÔH,ƒsÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒd–ÔNÒ;ÛL¬fÌÔÁÒÔû¬ÔVÌÍ‹
,hclVnÊ)lúVµ(fVo<njVsHËf<ndN;IläHnhaÂHvh)hcv,ÏclÎK(fV]ÎÁÁN&

f¶Nhc>ËoNhaÂHvhnvÁ̀HÍo<n>,vn,fIdHvÏo<nkÎV,lÁNÏ,kûVè

fearing lest men would kidnap you,

and how He sheltered you and aided you with His support,
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,ÒvÒcÒrÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)62(
fIaÂHu¢H;Vn,hcH̀;ÎCÍjVdK)yÁHmL,(x¶HlÈHv,cÏaÂHtVl<n&

fHaN;Ia¥VfI[HÏ>vdN#)62(

and provided you with wholesome things

so that you might act grateful. (26)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÒÔòÔÛ<kÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ò
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vndN&

ckÈHv)nv;HvndK(fHoNh,vs<‰

You who believe,

do not betray God and the Messenger,
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,ÒjÒÔòÔÛ<kÛÔ<¤hhÒlÔƒHkÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)72(
,nvhlHkéÈHÏo<nfHd¥NdæVoÎHkJl¥ÁÎN

nvw<vjD;IlDnhkÎN#)72(

nor knowingly betray

your own trusts. (27)
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,Òhu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒkÔ–ÂÔƒH¤hÒl¬Ô<ƒhgÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒ,¬¨ƒnÛ;ÛL¬tÌÔÔé¬ÔÔÁÔÒÜÙ
,lñÆÆHÚfNhkÎN;IaÂHvhhl<h‰,tVckNhË&

téÁI,hfé±dDfÎAkÎöJ

Know that your possessions and children

are merely a trial,
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,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ¤,hÒ[¬ÔVÙuÒ§‹ÔÎÙßP)82(
,nvpÆÎÆJ

h[Vu§ÎLkCnoNhsJ#)82(

while God

holds a splendid wage. (28)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË¬jÒÔé–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬tÛÔV¬rÔƒHkÔÚH
hÏhiGhdÂHË&h=VoNhjVõ,V̀iÎC;Hva<dNoNhfIaÂHtVrHËfòúN

)d¶ÁDndNÀfûÎVèniNjHfIk<vfHxK&pRvhhcfHxGtVØ=BhvdN(

You who believe,

if you heed God, He will grant you a Standard,
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,ÒdÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔV¬uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬

gÒÔ¥ÛÔL¬÷,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™Ò†¬ÔGÌhg¬Ô¶Ò§‹ÔDÌP)92(
,=ÁHiHËaÂHvhfå<aHkN,aÂHvhfÎHlVcn&

;IoNhnhvhÏt†G,vpÂJfCvøhsJ#)92(

absolve your evil deeds for you, and forgive you.

God possesses such splendid bounty! (29)



3 03

,ÒhÌb¬dÒÔÂ¬Ô¥ÛÔÔVÛfÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÌÔÎÛÔê¬ÔäÌÔéÔÛ<µÒhÒ,¬dÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<µÒhÒ,¬ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛ<µÒÕ
,)fIdHn>v(,réD;I;HtVhËfHj<l¥VlD;VnkN

jHj<vhfIfÁN;úÁNdHfIréGvsHkÁNdHhcaÈVfÎV,Ë;ÁÁN&

Whenever those who disbelieve plot against you,

to pin you down or kill you or exile you,



3 04

,ÒdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒ,ÒdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔÔVÛhgÔ„…ÔIÛœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÒÔ,¬Ûhg¬ÔÂÔƒH;ÌÔÔV‹dÔKÒP)03(
,>kÈH)fHj<(l¥VlD;ÁÁNoNhiL)fH>kÈH(l¥VlD;ÁN

,oNhfÈéVhciV;S&l¥Vj<hkN;Vn#)03(

they plot away while God is plotting too,

and God is the best Plotter! (30)



3 0 5

,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒH

rƒÔHgÛÔ<hrÒÔN¬sÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH
,]<ËfV>kHË>dHèlHj±,èa<n

=<dÁNâÁÎNdL&

Whenever Our verses are recited to them,

they say: "We have heard (it) already;



3 06

gÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛgÒÔÆÔÛ„¬ÔÁÔƒHlÌÔê¬ÔGÒiƒÔBƒh¤

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…¤hÒsƒÔHx‹Ô,Ûḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)13(
h=VlHiLlDo<hséÎLlHkÁN>ËlD=™éÎL&

hdK]ÎCÏ[ChtöHkÃÎ̀úÎÁÎHËkÎöJ#)13(

if we wished to, we'd say the same as this.

These are only legends by primitive people!" (31)



3 07

,ÒhÌb¬rÔƒHgÛÔ<hhgÔ„…ÔÈÛÔL–

hÌË¬;ÔƒHËÒiƒÔBƒhiÛÔ<Òhp¬ÒÔR–lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌµÒ
,>Ë=HÍ;I=™éÁNôNhdH

h=VhdKrV>ËfIvhséDfVpR,hc[HkFj<sJ

When they say: "O God,

if this is the Truth from You,



3 08

tÒÔHÒl¬Ô¢ÌÔV¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHpÌÔíÔƒHvÒÖÚlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

hÒ,Ìhm¬ÔéÌÔÁÔƒHfÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)23(
S̀dHfVsVlHËsÁæÈHdDhc>sÂHËfäHv

dHlHvhfIuBhfDnvnkHµ=VtéHvsHc!)23(

then rain down stones from Heaven on us,

or give us painful torment!" (32)



3 09

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÒÔÈÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔJÒt‹ÔÎÔÈÌÔL¬Õ
,gDoNhjHj<)Î̀®ÂäVvpÂJ(nvlÎHË>kÈHiöéD

>kHËvhuBhãkò<hiN;Vn

God is not apt to punish them

while you are among them,



3 1 0

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛlÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÒÔÈÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒP)33(
,kÎClHnhlD;IfInv=HÍoNhj<fI,hsé®™Hv;ÁÁN

fHcoNh>kÈHvhuBhãk¥ÁN#)33(

nor will God be their tormenter

so long as they seek forgiveness. (33)



3 1 1

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬hÒ̈…dÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

,ÒiÛÔL¬dÒûÛÔN—,ËÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ
,>kÈH]I;VnkN;IoNhuBhfúHËk¥ÁN?!

nvw<vjD;IvhÍlöíNhgñVhÊvh)fIv,ÏfÁN=HËoNh(lDfÁNkN

What do they have, that God should not punish them

for blocking off the Hallowed Mosque



3 1 2

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÒÍÛ¤,Õ

hÌË¬hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤,MÛÍÛ¤,hÌgh–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆÛÔ<ËÒ
,>kÈHsVV̀séHË)aHdöéÃj<gÎJ(>ËkÎöéÁN&

sVV̀séHË>ËfI[ChiGjÆ<hkäHaÁN&

while they are not its protectors?

Its protectors are only the heedful,



3 13

,ÒgƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)43(

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒwÒÔ±ƒjÛÔÈÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ
gÎ¥Kh;êVlVnÊ>=HÍkÎöéÁN#)43(

,kÂHc>kÈHnvoHkÃ;¶äI[Cw™ÎV,;TcnkD);Io„RvhhcoHkÃoNhlÁUlD;ÁN(

even though most of them do not realize it. (34)

Their prayer at the House



3 14

hÌ¨…lÔÛ¥ƒÔH¤MÚ,ÒjÒû¬ÔNÌdÒÔÜÚÕtÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)53(
]ÎCÏndæVkÎöJ&S̀)nv>oVèfI>kÈHo¢Hãa<n(fîúÎNx¶LuBhãvh

fI;Î™V>k¥IfIoNh;HtVf<ndN#)53(

consists only of whistling and clapping: "Taste torment

since you have disbelieved!" (35)



3 1 5

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬

gÌÔÎÒûÛÔN—,huÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ
;HtVhËhl<hgúHËvhhk™HØlD;ÁÁN

fVhÏhdKlÆû<n;IvhÍoNhvhfäÁNkN

Those who disbelieve spend their money

to block off God's way.



3 16

tÒÔöÒÔÎÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<kÒÔÈÔƒHeÛÔL–jÒÔ¥ÛÔ<ËÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

pÔÒö¬ÔVÒÖÚeÛÔL–dÛÔ®¬Ô„ÒÔäÛÔ<ËÒ÷
S̀fIc,nÏlHgÈHdúHËfVsVhdKoÎH‰fHxGfV,n,pöVjA

fVn‰>kÈHfÂHkN,>Ë=HÍl®„<ãkÎCo<hiÁNaN&

They will go on spending it; then regret will be their lot.

Next they will be defeated



3 17

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÌgƒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒÎÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)63(
,;HtVhËvh

fIs<Ï[ÈÁL[Â¶HÚviöåHvsHckN#)63(

and those who disbelieve

will be summoned unto Hell (36)



3 18

gÌÔÎÒÔÂÔ‹nÒhgÔ„…ÔIÛho¬ÒÔä‹ÔÎÔEÒlÌÔKÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÌ

,ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒho¬ÒÔä‹ÔÎÔEÒfÒÔ¶¬†ÒÔIÛ,uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
jH>k¥IoNh„̀ÎNvhhcH̀;ÎCÍ[NhsHcn

,„̀ÎNhËvhf¶†DfHf¶†DndæVnv>lÎCn

so God may sort out the bad from the good

and pile some of the bad on top of the rest,



3 19

tÒÔ,Ò¬;ÛÔÂÒÔIÛ,[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHtÒÔÎÒÔíÔ¬¶ÒÔ„ÒÔIÛ,t‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒßP)73(
,fHiL=Vn>,vn>Ë=HÍiÂIvhnv>jAn,côht¥ÁN&

;I>kÈHcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)73(

so He may heap them all up together and drop them into Hell.

Those will be the losers! (37)



32 0

rÔÛG¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÌË¬dÒÔÁ¬ÔéÒÔÈÔÛ<hdÛÔ®¬Ô™ÒÔV¬gÒÔÈÛÔL¬lÔƒHrÔÒN¬sÒÔ„ÒÔTÒ
)hÏvs<‰lH(;HtVhËvhfæ<;Ih=V)hc;™Vo<n(

nsJ;úÎNÍ,fIvhÍhdÂHËfHc>dÁNiV]IhcÎ̀A;VnÍhkNfòúÎNÍa<n&

Tell those who disbelieve that anything

they have done in the past will be forgiven once they stop [doing so],



32 1

,ÒhÌË¬dÒÔ¶ÛÔ<nÛ,h

tÒÔÆÒÔN¬lÒ†ÒÔJ¬sÛÔÁ–ÔJÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)83(
,h=VfHc)fI;™V,uûÎHË(v,Ï>vkNsÁJ̃hgÈDnvfHvÀÎ̀úÎÁÎHËnv=BaéIhsJ)d¶ÁDp¥L

hcgDfVhdKrVhv=VtéI;IlÑlÁHËvhuCdC,fÈúéD;ÁN,;HtVhËvhbgÎG,n,coD=VnhkN(#)83(

while if they should ever do it over again,

the precedent with the earliest men has already been set. (38)



322

,ÒrÔƒHjÌÔ„ÔÛ<iÛÔL¬pÔÒj…̈ƒjÔÒ¥ÛÔ<ËÒtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙ

,ÒdÒÔ¥ÛÔ<ËÒhgÔN˜‹dÔKÛ;ÛÔ„—ÔIÛ,gÌÔ„…ÔIÌÕ
,)hÏlÑlÁHË(fH;HtVhËfíÁæÎNjHndæVtéÁI

,töHnÏkÂHkN,>dÎKiÂIndKoNh=Vnn&

Fight them off until there is no more persecution,

and Religion belongs wholly to God:



323

tÒÔHÌËÌhk¬ÔéÒÔÈÒÔ<¬h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒHdÔÒ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒû‹Ô,ÙP)93(
,]ÁHkîInsJ)hc;™V(;úÎNkN

oNhfIhuÂHgúHËfÎÁHsJ#)93(

yet if they do stop,

then God is Observant of anything they do. (39)



324

,ÒhÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬h

tÒÔHu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒlÒÔ<¬gÔƒSÔ¥ÛÔL¬Õ
,h=Vú̀J;VnkN&

S̀fNhkÎN;IhgäéIoNhdHvaÂHsJ&

If they should turn away,

then know that God is your Protector;



325

kÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÒÔ<¬gƒ
,ÒkÌÔ¶¬ÔLÒhgÔÁ–û‹Ô,ÛP)04(

;IfÈéVdKdHv

,fÈéVdKdH,vhsJ#)04(

how splendid such a Protector is,

and how favored is such a Supporter! (40)




